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Magyarország bármely 
állomására szállítja az 
—  általa képviselt —

Első Pilseni Részvénysört
világhírű gyártmányt.

Vendéglősök és t. érdeklődők 
szíveskedjenek közvetlenül fenti 

céghez fordulni.

Vidéki városokban lerakatot 
és képviseletet létesít. :::
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Különféle hősiemen)
Zuskoc-cmák alkonya 
m-g'yci alispán

Ünleti híreink

1. Virul- Szürke*

ftg F'~ Hirdeti

József főherceg kamarai szállítók

Seifert Henrik és Fiai
csasz. 

i román, a
és kir. udvari tekeasztalgyárosok 
bolgár, a szerb és a perzsa sah O  felségeik 

udvari szállítói.
Csász. és kir. szab. jégszekrénygyárosok. 

B U D A P E S T , V II., D O B -U T C A  9 0 . s z . 
Ajánlják legújabb és legjobb szerkezetű 
amerikai légkörlorgásu jégszekrényeiket, 
melyek eddig a legtökéletesebb hűtő- 

eredményt igazolták.
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1 Fogadós-, vendéglős- F  
és kávés ipartársula- ; i 

j tok. Pincér-egyletek [M
> fogadós, vendéglős es kávesiparhoz 
-------------------  tartozók — — — -

üzleti és egyéb nyom- fj§ 
tatványaí készülnek: 
a  Fogadó nyomdában |__

F O C .a n Ó  könyvnyomda
1 v j i  i L y w  és lapkiadóvállalat
Budapest. Vili.. Szentkirályl-utca 34. „telefoH" : Jözsei 39-70.

Készít mindenfele nyomtatványt a mai 
q  kor igényeinek megfelelő ízléses kivitel- ^

O ben. —  Vidéki megrendelések ponto- C3_
^ n _  san gyorsan eszközöltetnek.

W A j  % 1  % % % W f í P ' P J W f J W W

— Művészies é tla p o k
nagy ettermek s kisebb 
vendéglők reszere. — 

fogadói (szállodái) szobajelentesek
-----------------(rapport) -------------------
Ujj mérsékelt árban, szak- 
~  szerű kivitelben készül-
_ ]  nek a Fogado-nyomdában
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H e l l e r  J a k a b  férfiruha áruháza
A toiaros egyik legismertebb es régibb lyen cege. m m  N a g y  s z a b ó u z l e t e  
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A budapes i ét a vidéktől feljövő fogadós-, vendéglős- es pincér- 

1 •«akmah--l'ek itt ozrrnk he felöltőiket és egveb ruhaszüks'-gletükct.
Teli. átmeneti es nyári felöltök elegáns kivitelben és állandóan nagv választék-1 
b>n. Divatos férfiöltönyök mértek szerint. Kíl ön mér ék o ztá'y. Jutáiyos árak

var. szükségük. ezúton is felkérem, hogy foidul- 
larnk hozzám teljes bizalommal. Kollegiális tisz­
telettel Mór Fejét megye Stoffer Mihály

■ |  ős.

Üzleti berendezés
és egyéb üzleti cikkek heszeriésénél elöfizi 
nek -á-éso /á  t nyújt és H í j r a  la n  eljár ;

„Fogadó11 kiadóhivatala.

T. é tlap iró  és vendéglős uraknak

i k M w i p h  lapok
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B R E I O T l  L Á S Z L Ó
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Knokl borok
lkai hitt. k iv á ló  m in ő s é g ű  későn sz
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120 hltr. eladó S zo b o n y a  B e r ta la n
kir. igazgatónál Horgosi K ir á ly h a la m .

F O G A D Ó  k ö n y v n y o m d a  B u d a p e s t
Vili.. Szentkirályi-utca 34

T e le f o n :  J ó z s e f  39 70.

Étlapok, konyha-, söntesivek és
könyvek, menü-kártyák, bérlét-
füzetek, levélpapírok, borítékok.
névjegyek, eljegyzési es esküvői
értesítések, körlevelek, címkék.
boon-block. ruhatár-számok, röp-
cédulák, falragaszok, kávéházi

beirolapok és blockok.
ízléses papir-szalvétak cegnyomassal.
Mérsékelt a ra k ! Gyors szállítás!

Vidéki megrendelések szakszerűen, ponto- 
sau es lelkiismeretesen eszközöltetnek.
Tervek es árajánlatok azonnal készíttetnek.

Vendéglős Urak
mielőtt bori vesznek, forduljanak

B A L Á Z S  LAJOS
b o r ü g y n ö k h ö z

BADACSONYTOM AJ.

I

Régi n a p t á r a k .
A régi évfolyamú >Vcndégl5síik Nap­
táráéból három példány egyszerre 

kor 20 f. jutányos áron rendelhető 
meg. A  pénz előzetesen küd-ndö be,
—  Ugyanez, az 1918-ki .Vendéglősök 
Niptárá«-val együtt -I kor 40 fill. sze­

relhető be.

Fogatlo kiadóhivatala Bpest. Rakoci-ut 13.

M agyar Paizs

1 kmo„... I.epu, ... I. S7.Iké"Ík" L'o'm j  (ijó'tyi ...... /. ___ .. ... J *■’

B ru n o v szk y  K áro ly.
hygienikus játékkártya

iLgi-—JS54 tisztitó intézete

ü =  BUDAPEST, =  
Szvetenay-utca Ifi. sz.

1UIoson-mBovében
■ 1 Községi-vendéglő i s s f c  a r s :  s r i *

Átvételhez 4—  óezer korona elégséges. Cím a kiadóhivatalban.

u
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Telefon 8 9 — 61.

GYARAK: Besztercebánya. Kassa. 
Kcrosjenö. Dngvár. Varasd. Vraia.

Misdcnnema ha jlíto tt fa b ú to r  
és té r t i  bútor. :

Rlínlla Kávéházi és vendéglő 6erendezíse*r« 
csinosan M illió n  gyártmányait.
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9 Vendéglői

Előfizetés : Egy évre 12 K. Félévre b K.
Mefcjelenk 1-én és 15-én.

Szerkesztő és laptulajdonos
F L Ó R  G Y Ő Z Ő .

Szerkesztőség és kiadóhivatal
Budapest, VIII.. Rákóci-ut 13. sz.

A borkezelés művészété.
A szakértő dőlt tiszta a Lelyzet. Aki 

nem éri a borhoz, az ne nyúljon hozzá, 
legalább addig nem. amig annak művé­
szeiéi nem ismeri, meg nem tanulja. Aki 
a borkezeléshez ért. az tudja, hogy mi­
lyen borokat leltet házasítani és hogy 
mennyire javítja a bort, ha az egymást 
megtűrő és elbíró borokat összevágja. 
Nem kell kísérleteznie, hanem már előre 
tudja, mit tog kapni, mit lóg eredmé­
nyezni a házasitás. Nem áldoz fel sem­
mit, nem károsodik, mert nem dolgozik 
bizonytalanságban. A bor szükséges letej- 
tését. más edénybe való tárolását, leltöl­
tések időpontját, megannyi szakértői ke­
zelésre megállapítja és betartja a pontos 
terminusokat. Aki pedig nem ért hozzá, 
az mindebből semmit sem tud. Nem tudja 
ugyanis azt sem, hogy mindehhez szak- 
szeriileg érteni is kell.

A töldmivelésügyi ministerium igen 
fontos közgazdasági érdekből lentart úgy­
nevezett vincellér-iskolákat, melyekben a 
borkezelési tanítják. De nagyon kevesen 
érdeklődnek ezen iskolák ügye iráni. Igen 
sok kisebb bortermelő és vendéglős, kik 
nem alkalmazhatnak boraik kezelésére 
külön szakembereket, teljesen meg van­
nak győződve arról, hogy nekik külön 
szakértelemre nincs szükségük: jobban 
értik ők azt, mint a legkiválóbb szakem­
ber. Igaz. hogy ennek a meggyőződésnek 
kárát vallják és igaz, hogy a bor értéke­
sítése körül ráfizetnek. — de az mindegy 
nekik. A meggyőződés még akkor is az, 
ha teljesen téves alapon nyugszik.

Ismerünk egy Budapest mellett fekvő 
bortermelő községet, hol néhány évvel 
ezelőtt a ministerium egyik kiküldött 
szakértője bejelentette, hogy az okszerű 
szőlőművelés tanítása végett meg tog 
jelenni és kitanitju a gazdákat, hogyan 
és miként kell bánni a szőlőtőkével, ho­
gyan kell azt kezelni, hogy rendes körül­
mények közt jó  termést biztosítsanak ma­
guknak. Az ilyen kiszállás a gazdáknak 
egy fdlérnvi költségükbe sem kerül, tehát 
egészen ingyen tanulhatnak, ha akarnak. 
Az illető község elöljárósága dobszóval 
közhírré tette, hogy a vándortanitó érke­
zik és felhívta a gazdákat, hogy saját jól 
felfogott érdekükben jelen legyenek az 
oktató előadáson. És mi történt .’ Alig 
jelent meg néhány ember és azok is nem 
ám tanulási vágyból, hanem csupa kíván­
csiságból, bog}- hál mit is lóg az a kabá­
tos úriember .mesélni, aki szerintük, sző­
lői még nem is látott. Azoknak aztán 
beszélhetett is Ítéletnapig. Nem hittek 
neki. hanem — úgy mondták. — ők ez­

után is csak úgy fogják művelni a szőNU 
tőkét és annak vesszőit, mint eddig; a 
mustot és bort is csak úgy fogják kezelni, 
mint eddig tettek. őkél bizony ne ta­
nítsa senki.

Hát ez igv van a gazdáknál, vagyis, 
ha nem is általán, de a legnagyobb ré­
szénél bizonyára igy van. Nézzük most 
már a nem szakértő kocsmárosnál. ven­
déglősnél hogyan áll ez a dolog. Itt bi­
zony otl kezdhetjük, hol az uj kocsmá- 
ros kezdi. I. i. már az első hordó bor 
vásárlásánál csapják be. mert nem ért a 
borhoz. Becsapják a másodiknál, harma­
diknál és a következőknél sem különben, 
míg végre valamelyik szakértő ismerőse 
felvilágosítja és nyomra vezeti Addig 
azonban károsodott és az eladó szépen 
kinevelte, mint jó  „vurcnit". Kocsmáros 
szempontból bírálva, anyagi kárt jelent, 
ha silány és összekotyvasztott áruért sok 
pénzt adunk, amit a fogyasztótól alig ka­
punk vissza, mert a bor nem éri meg 
azl az ári, amennyiért kimérni kénytele­
nek vagyunk. A logyasztó szempontjából 
sokkal egyszerűbb a dolog. Egyszer iszik 
belőle, másodszor már nem kell neki. 
Ám lássa azután a kocsmáros. hogy mi 
módon kapja ki a pénzéi és költségét, 
amibe az a „jó falusi" vinkő kerüli.

A borkezelésnek nemértése eddig azon- 
b n senkit sem tartott vissza attól, hogy 
akármelyik más pályáról át ne lépjen a 
vendéglőspályára. Hiszen althoz a mes­
terséghez nem kell tudás, sem szakkép­
zés. sem gyakorlat, hanem csupán egy 
kis aprópénz kell. hogy kezdjünk. — a 
többi. no az majd magától megy. így 
gondolkodik a legtöbb nem szakértő, ki 
a vendéglős pályára lép. Hogy nem he­
lyesen gondolkodik, az bizonyos és hogy 
a legtöbb esetben saját kárán igen ha­
mar meggyőződik arról, hogy bizony na­
gyon csalódott a felfogásában, nem basz­
nál és nem javítja a helyzetet. A vendég­
lők és kocsmák száma a közszükségleltől 
eltérőleg szaporodik. Egyike a másiknak 
hátán nyílik. Nem irigységből történik, 
hanem azért, mei t legkönnyebben lehet 
hozzájutni. Az uj kartárs. aki minden 
szakismeret híjával kezdi meg az italmé- 
rést. akarva nem akarva kénytelen 
„jobbat és olcsóbbat" adni. mint a régi 
vendéglős, hogy legalább vendéget is lás­
son. Ráfizet eleinte, de nem hozza be 
többé, mert nem bírja az üzletet ilyen 
árak mellett vezetni, illetve fentartani, — 
de azért a régi üzletnek is. amelynek 
nyakára ment, kárt okozott.

Hogy ez az állapot nem egészséges és 
nem kívánatos, hogy mindig igy marad­
jon. az természetes. De épp olyan lermé-

í-szeles az is, hogy a kormánytól kell ez- 
i iránt segítséget kérni. Szükséges lesz 
I ugyanis, hogy ennek az ügynek a rende- 
| zését a fOldmivelésügyi miniszter vegye 
I kezébe és ne bízassák a péiizftgyminisz- 
| térré Mert a pénzügyminiszter nem bánja, 

ha minden házban 1—2 uj italmérési üz­
let nyílik. Minél több üzlet, annál több 

■ állami jövedelem, — gondolja. — noha 
| nagyon téved ebben a kifogásában. A 
! magyar bor érdeke megköveteli, hogy 
I italmérési engedélyhez csak az jusson, 
i akF bár egyébként nem szakértő, de leg­

alább a borkezeléshez ért valamit. Ott 
! vannak az állami iskolák. Annyi fárad- 
j  ságot csak vehet magának az olyan vál­

lalkozó. ki régi vendéglősöknek konkur- 
; renciát készül csinálni, vagyis, aki minden 
| szükség nélkül szaporítja az italmérések 
í számát,olyannyira, hogy ma-holnap egyike 

a másiktól nem tud megélni.

ORSZÁGOS VENDÉGLŐS EGYESÜLET
HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI.

Kerelem. A z  Országos vendéglős-egye­
sület t. tagjait felkérjük, hogy az 1912. 
évre szóló tagdijakat szíveskedjenek meo- 

; töl előbb beküldeni.

Felhívás.
Felkérjük a vidéki kartársakat, hogy 

az Országos Vendéglős Egyesületbe való 
belépésüket jelentsék be. Bejelentésük 
után megküldjük az alapszabályokat. Re- 
iratási dij 2 kor. Évi tagdíj 4 kor.

Az elnökség
(Iroda : Rákóci-ut 13.11.20 )

! A SZÉKESFŐVÁROSI VENDÉGLŐSÖK 
i ÉS KOCSMÁROSOK IPARTÁRSULATA 

H IV A TA LO S  K Ö ZLEM ÉN YEI.

Az Iparlársnlut hivatalos helyisége 
Vili., Rákóci-ut 13. II. 2U. sz. a. van

Hivatalos ó rák : minden hétfőn és szer­
dán és pénteken délután 3—ti óráig.

Az ipartársulat mindennemű hivatalos 
közleménye kizárólag a ..Fogadó* utján 
közöltetik.

Jogitanácsot az ipartársulal minden 
tagja ingyei kaphat, ha az iránt az ipar­
társulat irodájához lordul.
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TÁRSULATI ÉLET

A kunsági vendéglősök szervezkeüese — I
Mini Karcagról értesítenek hennánkét, az 
oltani vendéglősök és kocsmárosok feb­
ruár 10-én (ártották első alakuló értekez­
letüket. amelyen egy régebbi céljukat, a j 
..Kunsági vendéglősök ipartársulata" meg­
alakulását vitték megvalósuláshoz. Az 
b est Kálmán László. Kóród y  Sándor és I 
Kiss Sándor egvbehivására az Otthon- ' 
fogadó nagytermében tartották meg Kúl- 
mán László elnöklétével. Az értekezlet 
megnyitó beszédében, elnök rámutatott 
arra. hogy a vendéglősipar érdekei elő- | 
mozdítása szempontjából eredményeket 1 
elérni csakis úgy lehetséges, ha a szemé­
lyes ellentéteket és egyeb. ily kicsinyes 
dolgokat a közérdeknek aláhelyezzük és 1 
ereket, társulatba tömörülve igyekezünk 
csüggedést nem ismerő kitartással érvényre : 
juttatni Indítványára aztán elhatározták 
a . Kunsági vendéglősök és kocsmárosok 
ipái társulata" megalakilását. Kzután 
megválasztották az ideiglenes tisztikart : 
F.lnök u-tl: Kálmán László, a (elnök Tóth 
Károly, jegyző Kór ód v Sándor és pénz­
táros: Itimaszombali László. Választ­
mányi tagok . Frisch Vilmos. Kiss Sándor. 
Marchat Lajos. Kulcsár János. Szinger 
Jó/.sel, (iondos János. Bariba József, i 
t.sikéjs ( iábor. Lsöreg Sándor. Varga Isi- | 
ván. Mállié Lajos. Gsizi Sándor Megvá- ! 
laszlotlák ezenkívül Pálya Béla tőkapi­
tányi disz- és Tóth Albérlet tiszteletbeli j 
elnöknek. Az alapszabályok benyújtása- ] 
val. a társulat teljes megszervezése és 
egyébb kapcsolatos teendők elvégzésével 
a választmány hizalik meg Kzután elnök 
az ülést lelkes hangulat közeped bere- 
keszlette.

Szatmar. A ..Szatmári Pincér-egylet" vá­
lasztmánya e hó 17-én ülést tartott, a 
melyen a lolyó ügyek elintézése után 
a regebben üresedésben lévő ügyvezetői 
állást töltötte he A választmányi illésen 
az egylet ügyvezetőjének Weiss Vilmos 
nagyváradi lakost, akinek ezen a téren 
meglelelő ismerete és gyakorlata van. vá­
lasztották meg. egyhangúlag.

Budafok. A „Budafoki és környékebeli 
logadósok, vendéglősök és kávésok ipar- 
társulata" március hó 12-én délután bárom 
órakor tartja évi rendes közgyűlését, a 
Schmidt-Sebő-léle vendéglőben. A tagokat i 
és különösen a vidéki kartársakat ezúton 
is meghívja a társulat Elnöksége.

Az italmérési engedélyek kiadásának 
rendezése.

Az italméréssel űzött visszaélések meg- 
gátlására. az engedéllyel biró és engedély­
nélküli üzletek törvénykijátszását a pénz­
ügyminiszter meg akarja szüntetni és 
rendet akar teremteni azon italmérők, 
kocsmárosok és vendéglősök érdekeinek 
megvédésére, kik becsületesen élnek a 
nyert joggal, nem károsítanak más kar­
társat és nem játszák ki a törvényt és 
jogszabályokat Hogy lesz-e rend, meg- 
lesz-e a kívánt eredmény'? — még nem 
lehet tudni. Hogy ez elérhető legyen, 
igen sok akadályt kell az útból eltakarí­
tani. De erről majd máskor fogunk szólni.

A pénzügyminiszter meg akarja szün­
tetni a visszaéléseket és e tárgyban 
21.781 sz a rendeletet bocsátott ki,
melynek lényegesebb pontjai a követ­
kezők

I. Az engedélyek kiadásánál az enge­
délyért folyamodóktól ezentúl szigorúan 
ineg kell követelni a magyar állampol­
gárság igazolását Megállapítja a minisz­
ter. hogy a pénzügy igazgatóságok az 1899.

évi XXV. t.-c. 12 $-ának ötödik bekezdé- j 
sere támaszkodva, igen könnyelműen jár­
tak el az olyan engedélyek kiadásánál, 
melyek a korlátlan kimérési engedélyek 
számába be nem tudandók. A pénzügy­
igazgatóságok igen gyakran hatáskörük 
túllépésével, olyan esetben is adtak ki 
engedélyeket, mely esetek a törvény jel­
zett pontjában nincsenek, de az alá nem . 
is sorozhatok Knnek m . már vége sza- j 
kad. A miniszter szigorúan megparan­
csolja. hogy ilyen engedélyeket a törvény- : 
ben kifejezetten felsorolt esetekben is 
csak akkor adjanak ki. Au a: engedély 
kimlás i közszükségleti szempontból indo­
kolI és /ellét/eniil szükséges Túlterjesz­
kedésre nincs joga a pénzügy igazgalóság- 
nak

2 A borital- és huslogyasztási-adók 
bérlőinek csakis a bérleti szerződés tar­
tamára szóló engedélyre van igényük, 
ítészükre lehal az engedélyt még abban 
az cselben is kizárólag a bérleli idő tar­
tamára kell korlátozni, ha engedélyük a 
korlátlan kimérések számában benn is 
foglaltatik.

3. L'zlet vezető alkalmazása szigoraim 
tilos. A miniszter rosszalja. hogy egyes 
igazgatóságok üzletvezetők tartását, da­
cára a 103753 1900. számú rendeletnek, 
teljesen indokolatlanul, megengedik. A 
miniszter megparancsolja, hogy a jövő­
ben ehhez a rendelethez feltétlenül alkal­
mazkodni kell. Kivételnek helye nincs

I Társat venni tilos Gyakran előfor­
dul. hogy a korlátlan italmérési enge­
déllyel biró egyén társat vagy társakat 
vesz maga mellé, sől egyes engedélyesek | 
az uj társsal céget jegyeztetnek a biró- I 
ságnál Knnek megtörténté után az ital- ! 
mérési engedélyi társa, illetve cége nevére i 
kiterjeszteni kéri. A miniszter rájött arra. ■ 
hogy az ilyen társulásnak rendesen az. a 
következménye, hogy a régi engedélyes 
a lársasrégböl kiválik, vagyis az uj enge­
délyi a társ kezére jálszsza ál. Kzzel pe­
dig más előjegyzett, vagyis előjogos fo­
lyamodókat megrövidítik, viszont az is ! 
bizonyos, hogy ilyen esetek az engedé­
lyekkel való hltoil üzérkedésnek tekin­
tendők A miniszter tehát szigorúan elren­
deli. hogy az ilyen célzalos társulás en- j 
gedelmezésél a pénzügyigazgatók tagadják \ 
meg. Ha azonban a pénzügyigazgató bi- 1 
zonyos esetekben a társulást megenged­
hetőnek találja, akkor az uj engedelembe 
az összes társak nevét azzal kell beírni, I 
hogy akármelyik kilépése esetén az enge­
dély megszűntnek tekintetik A nem csu- 1 
pán csak az italmérés gyakorlására ala­
kult más társaságok, nevezetesen rész­
vénytársaságok. vagy szövetkezetek ré­
szére az engedély csakis a törvényes 
kellékekkel rendelkező üzletvezető állí­
tása mellett adandó ki, a társaság vagy a 
szövetkezet cégére.

5. A lolyamodúk sorrendjét ok vetetlenül 
meg kell tartani. Az engedélyek kiadá­
sánál különös súlyt kell helyezni arra, 
hogy az engedély az 1899. évi XXV. t.-c. 
13. Ü-áhan megállapított sorrend betartása 
mellett, az elsőbbséggel biró folyamodó­
nak adassék ki. E célból elkerülhetetlenül 
szükséges, hogy az egy időben vagy rövid 
időközben lolyamodők kérései a lehe­
tőség szerint együtt tárgyultassanak és 
hogy a közelmúltban például a létszám 
betöltött volta mialt ügyeimen kívül 
hagyott kérések is lehetőleg figyelembe ; 
vétessenek.

b .4 szatócsüzletben korlátlan kimérést ' 
nem szabad gyakorolni. Gyakran merüli 

1 fel panasz, hogy olyan engedélyesek, kik­
nek korlátlan kimérése szatócsüzletükkel 
ajtó által van összekötve, a korlátlan ki­

mérést a szatócsüzletben is szabadon 
gyakorolják. A miniszter szigorúan elren­
deli. hogy szatócsüzlet melletti helyiségre 
korlátlan kimérési engedély kiadását kerül­
jék el a pénzügyigazgatóságok, de ha 
ilyet kiadnak, akkor a legszigorúbb ellen­
őrzési gyakorolni el ne mulasszák.

Ez a vívmány s hogy általán véve a 
pénzügyminisztérium foglalkozni kezd a 
vendéglős-ipar terén meggyökerezed ba­
jokkal. a vendéglős-kongresszusoknak és 
az Országos Vendéglős Egyesület szá .ios 
panasz-beadványának köszönhető. Soha­
sem mozdult volna meg a minisztc.'ium. 
ha a vendéglősök illetékes lórumai. a 
vendéglősök céltudatos állásfoglalásai fel 
nem tárták volna a helyzetet és annak 
tarthatatlanságát. íme. az egyesülés és 
összetartás, az igaz szókimondás ered­
ménye. De ez csak kezdete lehet 
a kormány aktiójának. A vendéglős- 
ipar ennél sokkal nagyobb védelemre 
szorul és sokkal terjedelmesebb védelmet 
érdemel. A rendelettel különben még log- 
lalkozunk és ki lógjuk mulatni, hogy az 
említett vendéglős szervek munkálkodása 
eredményezte.

A pincérek helyzete.
—  Javaslat a borravaló kérdésről. —

Egyik vidéki pincér-kartársunk arról 
panaszkodik hozzánk küldött levelében* 
hogy a nai drágaság következtében a 
pincérek helyzete is rosszabbodik, mert 
az ő szükségleteik is megdrágultak. A 
lakás, ruházat slb. alig telik a fizetésből, 
a lealacsonyító „borravaló" pedig már 
majdnem egészen megszűnik. Ezen a ba­
jon. véleménye szerint, úgy lehetne segí­
teni, hogy a vendéglői és kávéházi árak 
felemelésével javíttassák a pincérek mun­
kadija is.

Sem a panasz, sem a kívánság nem uj 
dolog. Több Ízben esett erről szó a Fo­
gadóban. de a közvetlen érdekeltek is 
bevallják, hogy nehéz a kérdés olyatén 
való megoldása, hogy a pincér és főnök 
közi az egyensúly helyrehozható legyen, 
vagyis, hogy a kérdés mindakét fél érde­
kének épségbentai fásával megold ható le­
hessen. Különben átadjuk a szót a levél 
írójának, aki a helyzetet igy festi :

A pinccrség végpusztuiás előtt áll. sies­
sünk a vészt okozó bajnak eleiét venni. Az 
ok : itt is a gazdasági helyzet. Ez 
hozta magával a lakásnak, ruházkodás­
nak és mindennek a drágaságát. Minden­
nek az ára emelkedik, csak a mi fizeté­
sünk marad a régi. A többi szakmáknál 
majdnem minden évben javul a fizetés, 
a mienk pedig mindig lejebb száll. A régi 
időben a pincér borravalója pótolta a 
lizetést. vagyis kiegészítette. Ám a mos­
tani drágaság mellett még a pénzesebb 
vendég is jól meggondolja, vájjon Jete- 
gyen-e I fülért az asztalra, vagy nem. De 
ezen ne is csodálkozzunk, mert ma egy 
családos vendég, ha jobb jövedelme is 
van, kénytelen a neki felesleges kiadás­
nak látszó néhány fillért is megtakarí­
tani.

Vegyünk egy példát. Egy vendég, ki 
naponta többször jelenik meg a vendég­
lőiken. vagy kávéházban és a hányszor 
tizei, mindannyiszor kél- vagy háromfelé 
borravalót ad. ha ezt az összeget össze­
adjuk, akkor láthatjuk, hogy az a ven­
dégre nézve milyen nagy kiadás naponta. 
A mai viszonyok közi bizony a vendég 
csak azért ad ki pénzt, mert muszáj.
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lehetne segíteni, ha a b«. rravaló egészen 
megszűnne. Van a borravalónak a pin­
cérre nézve lealacsonyító hatása is. Né­
mely vendég a borravalóért olyan dol­
gokat enged meg magának a pincérrel 
szemben, amilyent a szolgával sem merne 
megtenni. Összeszidja, lebontja, lepisz­
kálja. sőt még ennél is súlyosabb beszá­
mítás alá tartozó cselekedetet is megen­
ged magának, mikor a pincér a legtöbb 
esetben ártatlan.

Ks ezek a dolgok mind csak a borra­
való miatt vannak, mert a vendég lizeli 
a pincér! és ő tehet vele. amit a k a r : 
úgy bánik vele, ahogy neki jól esik és 
ha a panasz a lőnök elé kerül, hát akkor
-  a vendéget nem szabad okolni, mert 

tőle élűnk.
Mindezek után javaslom, hogy beszél­

jük meg ezt a dolgot a tisztelt lőnökeink- 
kel. akik szintén pincérek voltak. Egy 
vendéglős-kongresszus nagyon alkalmas 
hely erre, hátha sikerülne az ügyet köl­
csönös jóindulattal rendezni.

Hozzuk be a fizetési rendszert szolgá­
lati idő és érdemszerinti fizetéssel

A fizetésrendezésre ledezetet nyújtana 
a vendéglő és kávéház árainak feleme­
lése, úgy, hogy a főnököknek semmi okuk 
a javaslatom el nem logadására. A borra­
való megszűnne és a vendég nem volna 
kénytelen azon tépelődni : .adjak-e, ne 
adjak-e

A lőpincérek részére lehetne bizonyos 
forgalmi százalékot megállapítani. Ezzel 
az átalakítással bizony sok minden meg­
változna, de első sorban az. hogy a pin­
cérnek nem kellene farkasszemet nézni 
a vendéggel, mikor fizet. Nincsen meg­
akadva teendőiben, hogy lesse a vendé­
get. mikor fizet, hanem nyugodtan tovább 
dolgozhat. Sok olyan vendég van. aki 
csak akkor gondol a felszolgáló pincérre, 
mikor a fizetés alkalmával maga előtt 
látja. A pincér sem lenne annyira lenézve 
a vendégektől. Ennek a rendszernek lenne 
ezenkívül egy másik nagy előnye is; azt. i. 
hogy több pincér jutna álláshoz és nem 
volna annyi munkanélküli. Wittecsek R.

A KONYHA KÖRÉBŐL.

Hideg mártások.
— Alap- és egyéb mártások készítése. —

Remoulademdrtds.
—  Sauce Remoulard. _

Tatármártásba áttört főtt tojás sárgáját, 
petrezselyem zöldjét, apró ugorkát, kaprot, 
metélő hagymát és barabolyát összevagda- 
lünk. ehhez egy kevés mustárt hozzáadunk 
és ezt jól összekeverjük.

(Hasa mártás.
Egy heringet megmosunk, majd 3 szardellát 

megtisztítunk & szintén mint a heringet ap­
róra vágunk. Három kemény tojás fehérjét 
megvágunk s a sárgáját szitán áttörjük. 4 
kanál olajjal jól eldörzsöljük s egy kanál 
finomra vágott metélő hagymát adunk hozzá, 
azután megsózzuk és ecetezzük és hozzá 
adjuk a heringet, szardellát és az egészet jól 
összekeverjük.

Ajókamártds
Hat tojást keményre főzünk, sárgáját kivéve 

szitán áttörjük, majd 4 ajókát (szardella) meg­
tisztítunk. levakarva szitán áttörünk s a tojás­
sal együtt finom olajjal egybe keverjük, majd 
a tojás fehérjét finom kockára vágva hozzá­
adjuk, finom borecettel hígítjuk, metélő hagy­
mát vágunk bele és kevés cukor hozzáadá­
sával az ecet élit elvesszük Matsád János.

A jó öreg kocsmáros.
Itt. a honnan messze kelt utazni, mig az 
Ember hegyet láthat, itt a szép alföldön. 
Itten elek én 
most meg­
elégedéssel,

Mert időm 
vidáman, 
boldogság­
ban töltöm.

Falu kocsmájában van az én lakásom. 
Csendes kocsma ez. csak néha zajlik éjjel, 
Egy jó öreg ember benne a kocsmáros... 
Áldja meg az isten mind u két kézénél!

Van szállásom itten s ennem, innom ingyen. 
Sohasem volt miét jobb gondviselésem 
Az ebédre nem kell senkit se megvárnom, 
Es mindnyájan várnak én rám hogy ha 

késem.
Csak egyet sajnálok: a: öreg kocsmáros 

I Osszekoccan néha jó feleségével;
■ S'O de a mint összekoccan.'mégis békiit. . .  

Áldja meg az isten mind a kél kezével!

Elbeszélünk néha a letűnt időkről.
Hejh, régibb idői boldogok valónak!

I Háza, kertje, földje, pénze, mindene volt, 
| Alig tudta számát ökrének, lovának.
I Pénzét a hitetlen emberek csalása.
I Házát a Dunának habjai viliék e l : 

így szegényül! el a jó  öreg kocsmáros ...
; Áldja meg az isten mind a két kezével!

| Alkonyulöfélben van mór élte napja, 
j S ilyenkor az ember nyugodalmat óhajt.

S. ő reá, szegényre, a szerencsétlenség.
, O reá mostan mért legtöbb gondot és bajt.
| Fáradoz napestig, vasárnapja sincsen. 

Mindig későn fekszik, mindig idején kel. 
Mint sajnálom én e jó öreg kocsmárost...

| Áldja meg az isten mind a két kézivel!

I Biztatom, hogy majd még jóra fontul sorsa; 
Ó fejét csóválja, nem hisz a szavamnak. 
-Égy van, úgy* szól később, .jóra fordul 

sorsom,
1 Mert hisz lábaim már a sir szélén vannak".

Én elszomorodva Itorulók nyakába.
| S megfiirösztöm arcát szemeim könnyével. 

.Mert aa én atyám e jó  öreg kocsmáros . 
Áldja meg az isten mind a két kezével!

Ezt a gyönyörű verset Petőfi Sándor, a 
; világ legszebb szavú költője irta s akiről 

irta : a jó öreg kocsmáros az ő édes- 
atyja volt. Tehát a mi szerény körünkből 

való. a kocsmáros 
társadalomhoz tar­
tozó volt az. akitől 
a legragyogóbb te­
hetségű poéta szár­
mazott.

. . . Egy egyszerű 
kocsmáros fia volt 
a tüneményes alak. 
akihez hasonló egy I 
évezred alatt sem ; 
születik. Aki úgy ' 
jött mint egy üstö­
kös és azon is túl­
tett azzal, hogy ti­

tokzatos és hirtelen eltűnése után. minden , 
ilyen mesebeli csillagnál ragyogóbb lényt i 
árasztott maga körül. Mert Petőfinek a I 
neve az ő rövid Ostökös-élete. legendás , 
eltűnése után vált igazi nagvgyá és tün­
döklővé. Ekkor jöttek tudatára annak, 
hogy Petőfi Sándor csak egy van s hogy 
ez a lángeiméjü magyar költő a világ 
minden nagy költőjét fölülmúlja. A bájos 
zengzetességgel verselő francia Beranger. 
a hűvös szavú angol lord Byron s a kedves 
csengésű német Schiller és Heine neveit.

I gyémánt betűkkel írták be a müveit nem­
zetek. aranykapcsos könyveikbe: és a 
versirodalomhoz értők s az elfogulatlanul 
hii álók véleménye, ezeknek a kóltőnagy- 
ságoknak föléje helyezte a müveit küllőid 
által és egyaránt dicsőített Petőfit. Mert 
valamennyinél nagyobb volt ez a ragyogó 
tehetségű magyar dalnok.

Mi tette Petőfit nagvgyá ' Az ö nemes 
nagy szive és az a veleszületett tehetség, 
amely a legnagyobb közjó a népek 
szabadsága és egyenjogúsága iránt dob­
banó szivének minden érzését teljesen ki­
fejezésre tudta jultalni. S ezek a gyönyörű 
magyarossággal kifejezésre juttatott gondo­
latok és érzések, mindenkinek a leikéből 

| szóltak és mindenkinek a szivéhez szóltak 
Ezért töltenek el mindenkit igazi, nagy 

1 gyönyörűséggel a Petőfi dalok, ezért vallja 
; magáénak és zárja szivébe kivétel nélkül 
i mindenki Szegény és gazdag s úgy a 

legkonzervatívabb, mint a legradikálisabb 
I elveket vallók egyaránt rajongva tisztelői 

a hallhatatlan költőnek
Tizeknek dacára, úgy érezzük, mintha 

a minden magyarok Petőfije, mi hozzánk, 
kocsmárosokhoz közelebb állana, mintha 
tündöklő nevének ragyogásából mi ránk. 
melegebb és több lény sugározna. Mert 
hisz a jó öreg kocsmáros. a halhatatlan 
nevű költő édesatyja is hozzánk tartozott. 
A mi osztályosunk volt, ezen a téren 
küzdött és fáradozott úgy. mint küzd és

fárad manapság is sok ezer kocsmáros 
és miként ezek korán kelt, későn feküdt 
s még vasárnapja sem volt a jó  öreg 
kocsmárosnak.

A jó öreg kocsmáros helyzetét és egy­
általán minden kocsmáros küzdelmes 

, sorsát festi és fejezi ki hűen az a lenti 
szépséges vers. amelyet még szebbé és 
különösen kedvessé az a mélységes nagy 
szeretet tesz. amelyet a nagy költő érzett 

; mindig szülői iránt s amit ebben a ver­
sében is oly őszintén és gyönyörűen 
juttat kilejezésre. Ez a nagy szeretet 

j magyarázza meg azt is. hogy a Petőfi 
relikvák gyűjtői nem csupán ezen. hanem 

! a nagy költő családjával kapcsolatos em- 
1 lékek gyűjtésére is kiterjesztették figyel­

műket. Ennek eredménye lett aztán, hogy 
a Petőfi szülőinek hamvai egy sírba 
kerültek. Itt pihennek most a budapesti 
kerepesi temetőben: a jó öreg kocsmáros 
a nagy költő imádón szeretett atyja, édes­
anyja és István testvére. A költő családja 
sírja halmán pedig a Pelőfi-Társaság gon­
doskodásából díszes, szép emlék emel­
kedik. amelyet ciprusok s a nagy poéta 
kedvencei : gyönyörű virágok lógnak
körül. Nevezett Társaság s a közönség 
gondoskodik arról, hogy ezek a virágok 
sohase hervadjanak el.

A tóvárosi vendéglősök és kocsmárosak, 
a jó öreg kocsmáros osztályosai, ehhez a 
szép virágos sírhoz lógnak kizarándokolni 
március 15-én. a magyarság ezen szép 
nemzeti ünnepén, amikor a különböző 
testületek tagjai szintén ezer és ezer 
számra fogják fölkeresni a nemzet nagyjai 
nyugvóhelyét A tővárosi k öcs marosok, 
akikhez bizonyára a környékből is sokan 
Ingnak csatlakozni díszes érckoszorut
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visznek magukkal, amelylyel rövid, Onne- 
pies beszéd kíséretében Glück Frigyes 
koszoruzza meg a síremléket. A díszes 
koszorút aztán a Petőfi Társaság elnöke. 
Herceg Ferenc veszi át és gondozásra Buda- 
pest székeslőváros polgármesterét. Bárcy 
Istvánt togja fölkérni. Az ünneplő közön­
ség azután megtekinti a Petőfi házat, 
ahol a szabadság és hazaszeretet nagy 
k illőjével kapcsolatos tárgyak és emlékek 
őriztetnek.

A tóvárosi kocsmárosoknak ezt a szép 
ünnepi tényét, mellyel a jó öreg kocs- 
máros emlékének soha ki nem alvó szeretet 
mécsét gyújtják löl. mint a lentiekből is 
kitetszik. -  Glück Frigyes fővárosi foga­
dós kezdeményezte és nagyrészben az ő 
áldozatkészsége is jutatta megvalósulásra. 
Glück Frigyest e tekintetben ; idealismusa. 
hazaliassága és nemesebb intenciójáról 
majd mindenki ismeri és ez volt az oka 
annak, hogy a Bpesti szállodás, vendéglős 
stb. iparlársulat s az ezzel kapcs dalos 

intézményekkel 
való harcaiban 
a Fogadó soha­
sem támadta. Fs 
ezért nem látunk 
és nem Iáihat 
senki mást eb­
ben a tényben, 
mint az ő szép 

idealizmusa 
megnvilvánulá - 
sát és az össz- 

kocsmárosság 
szépséges ünne­
pét. Ami külön­
ben azért sem 
lehet másként, 
mert a világ leg­

szebb szavú költője, minden magyarnak 
a küllője s a jó öreg kocsmáros. minden 
kocsmárosnak osztályosa. Fz a tiszta való­
ság pedig arra int és figyelmeztet, hogy a 
nagy magyar költőt és hozzátartozóit min­
denki zárja szivébe s ennek kitcjezésl adva 
ünnepeljen ki-ki a március 15-ki szép 
ünnepi aktuson való megjelenésével.

Közleményünk során több fölvételt mu­
tattunk be Kgy régi csárdát Dunavecséről 
„Kis lak áll a nagy Duna mentében* és 
„A jó  öreg kocsmáros" versei Petődnek 
ezen községgel, hol szülői laktak, áll vonat­
kozásban!: azután Petőfi és szülőinek, vala­
mint a kerepesi temetőben levő Petőli 
család síremlékéről. Járuljanak hozzá 
ezek is ama szép idealizmusból lakadó 
egymás-szeretés érzése fölkeléséhez, amit 
a jó öreg kocsmárosról írott ezen sorok is 
kifejeznek. Minden Tanús.

KÜLÖNFÉLE KÖZLEMÉNYEK

Előfizető közönségünkhöz. Az év elejével 
ezúttal is lölkérjük azon előfizetőinket, 
akik előfizetésüket eddigelé — s bizo­
nyára üzleti elfoglaltság miatt — elmu­
lasztották rendezni, hogy laptartozásukat 
szíveskedjenek kiegyenlíteni, úgy mint 
cselekszik ezt más üzletemberek is. akik 
a mull évről fönmaradl tartozásukat szin­
tén az esztendő első napjaiban igyekez­
nek rendhehoziii. Akiknek előfizetése most 
járt le. lapjukkal postautalványt mellé­
keltünk.

Hymen hírek. Schweitzer Iajos, a szatmári Polgári­
kör '•■ndi'í'lőse a m hó elejével vezette oltárhoz 
Káplár Otti iát, Káp'ár J gazdatiszt szépanveltségQ
leányát M -kolcon.

Schaller  Imre tógépén. Viola István fővárosi ven- 
d g ös sógora, eljegyezte Magrr Klemért ina kis­
asszony Budapesten.

Sle in /e ld  Ernő füzesabonyi vasúti vendéglős szép- 
mivetsegn leányát Juliskái, e hó 10 n vezeti oltár­
hoz fíre incr  Sándor föpmcér Füzesabonyban.

Visszaélések megvizsgálása. A Budapest 
Székesfőváros környékében! levő több köz­
ségben az ilalrnérésekkel űzött visszaélések 
ezidőszerint hivatalos vizsgálat tárgyátké­
pezik. Hiába panaszkodtak étidig a régi 
kocsniárosok. hogy- az italméréssel különös 
címeken űzött visszaélések óriási mér­
tékben károsítják őket, sőt az állam kincs­
tárt is károsítják. — nem használt semmit.

: Végre kezébe vette az ügyet az Országos 
vendéglős egylet, összegyűjtötte a jogos 

| panaszok anyagát és a visszaélések igen 
: csomós és össze-visszakuszált szálait és 
! illetékes helyen bemutatta. Az összegyűj­

tött anyag annyira meggyőzte az illetékes 
köröket, hogy végre szükségét látták a 
vizsgálat megejtésére és azt ezúttal nem 
hízták a pénzügyi közegekre. A vizsgálat 
érdekében egyenlőre nem mondhatunk 
töhbet. annak idején azonban isméi telni 
fogjuk az egész igen érdekes és la ,u - 
ságot nyújtó anyagot.

Visontamatra gyöngyei. Tekintettel az idei óriási 
óbor-keresletre, a visontai és mátrahegyaljai szóló- 
telepek borértékesitö r. t  igazgatósága elhatározta, 
hogy a régi évjáratok féltve őrzött kincseit és 
„gyöngyeit* az idén szintén lorgaiomba hozza. Ven­
déglős, kocsmáros kartársaink figyelmét ezen ér­
dekes tényre azzal hívjuk föl, hogy a Visontamatra 
bortermelő társaság szőlőtelepein az idei termés 
is várakozáson felül ütött be, s igv a szükségletet 
a legnagyobb mértékben képes fedezni.

A vasmegyei alispán es az idegenforgalom.
Annyit beszéllek és tárgyaltuk már erről 
u kérdésről : sajtóban, gyűléseken és tár­
saságokban. hogy csupán már ezen tény­
körülménynél lógva sem igen akadhat 
Magyarországon kabátos ember, aki ne 
tudná, hogy az idegenforgalom mily nagy- 

! jelentőségű és mily előnyös a nemzeti 
közvagyonosodásra nézve. Annál sajnála­
tosabb és szomorúbb, hogy ennek a kér- 

I elésnek ilyen értelemben vett nagy és 
| fontos jelentőségéről a közéletnek olyan 

egyes faktorai nem látszanak tudomással 
bírni, akik megyéknek vezéri teendőit in­
tézik. mint pl. Vasvármegye alispánja.

| akinek nemcsak a közgazdaságra kiható 
I fontos vezető-állásánál lógva, hanem 
I azért is illenék meglelelő tájékozott­

sággal hirm. fölhozott kérdésről, mert 
I a .m inta“ szerűségéről ismert és neves 

Vasmegye az ő fontos helyzete és még 
inkább poétikus szép tájainál fogva, maga 

I is mintegy predesztinálva van arra. hogy 
i annak majd mind nevezetes városát: a 

merész fordulatu Bába. Pinka és Gyöngyös 
I mentén terülő több érdekes községét 
| és a folyton kékködes nyugati gvö- 
I nyörü hegyvidékét, az idegenek állandóan 
| nagy számmal látogassák. De Vasmegyét 
I épen csak úgy nem igyekeznek tömegesen 

ellepni az idegenek, mini pl. Beregmegyét. j 
melynek ugyan sem „szomszédos* Vienje 
és Grácja, sem Balatonja nincsen. És hogy j 
ez igv van. ebben igen nagy része van j 
az említett sajnos körülménynek, vagyis ! 
annak, hogy Vasmegye vezértényezőinek, 
s ezek közt magának az alispánnak, sem 
látszik érzéke lenni az ilyen nagyiontos- 
ságu közgazdasági kérdések iránt. Mert 
hiszen ha ezzel rendelkeznének, akkor 
nem szabadna előfordulni az olyan esetnek, 
hogy pl. az alispán egy olyan lürdő-ügyes 
szabályrendelet statuálásán és kibocsá­
tásán (áradozik, amely az idegenforgalom 
előmozdítása helyeit az idegenek elriasz­
tását célozza. A minta-vármegye alispán­
jának ez a rendelek* különben az eléggé 
jól látogatott Tarcsa-lürdő ügyébe vág 
és arra nézve intézkedik, hogy necsak a 
lürdótelepcn és a lürdővel kapcsolatos 
Tárcsa községben, hanem a jóval tá­
volabb eső pl. Gyimótlalva. Máriaialva. 
Sóshegy stb. községekben lakó fürdőven- 
uégek is tartozzanak fizetni a zene- és

gvógydijakat. hu az illető községben .‘I 
napnál tovább tartózkodnak. A dijakat 
pedig az elöljáróság tartozik .beinkasszálni* 
és beszolgáltatni a fürdőbérlőknek, akik 
aztán ezt a fürdő csinosítására s mi egyébre 
fordítják. Hogy ennek a több kellemetlen­
séget mint zaklatást kilévő eljárásnak 

! aztán azok is ki lesznek léve. akik nevezett 
I községekbe egyéb más célból fognak el- 
! látogatni, s esetleg néha a lürdőre is kirán­

dulnak. az több mint valószínű. Kzck 
- azonban, valamint azon fürdőzők is, akik 
! költségkímélés miatt vannak arra utalva, 

hogy a fürdőtől távolabb cső községekben 
! lakjanak, joggal azt kérdezhetik, hogy tulaj­

donképen, mi közük nekik Tarcsa-lürdő or- 
! vos-bérlőihez és a bérlők kiadásához'.* Hi­

szen ezek a lürdő területén is oly horribilis 
: haszonnal dolgoznak, hogy ez igazán még 
| akkor sem lóg mcgcsuppuni. ha a vas­

megyei alispán éles elméje segítségével a 
községek látogatóitól beszedni szándé­
kozott zene- és gyógydijnk összegét is 
abból a jövedelemből ledezik. Fz a tilta­
kozás azonban mind hiábavaló. Ha nem 
lesz ínyükre ez az állapot, legfeljebb el­
fognak hurcolkodni Tarcsalürdö vidékéről. 
Végre is Tai *sa vidékén megélnek enélkül, 
mintahogy Vusmegvébeii az idegenforga­
lomra. egyáltalában senki sincsen rászo­
rulva. Kzeket kívánja értetni Herbszt 
alispán ur legújabb ténykedése, ami ugyan 
ezúttal még csak rcndcletjavaslat és egye­
lőre csak a megyei állandó választmány 
tett magáévá és tűzte ki a közelebbi köz­
gyűlésre. S csodálatosképen, ebben a 
választmányban nem akadt egyetlenegy 
lérfi se. aki tájékozott lett volna e kér­
désben és hozzáértőleg tudott volna hozzá­
szólni vagy figyelmeztetni ezen ahderáha 
való javaslatra. Különben, hogy lehessen 
kívánni tájékozottságot, hozzáértést és más 
eléle gyakorlati intelligenciát az olyan tes­
tülettől. amikor ilyesmivel annak feje se 
látszik rendelkezni

Vigalmak —  lliulapesti pincérek mululsáija Az 
•Országos Szövetség* (Budapesti pincér-egylet) 
körébe tartozó éttermi segedek és kávéfőzők közös 
vigalmi bizottsága a saját helyiségeiben VIJ. kér. 
Nagydiófa-utca 3. sz. I. emeleten, március hó .t-én, 
szerdán este a kávéfőzők és éttermisegédek dal­
körének közreműködése mellett a saját házuk 
(helyiségeik) javára tánccal egybekötött helyiség- 
fölavató ünnepélyt rendez. A vigalom praktikus 
vezetősége úgy intézkedett, hogy a vigalom a részt­
vevőknek minél kevesebb költséget okozzon s ezért 
a belépőjegy árát ruhatárral együtt 1 kor. és a 
családi belépő árát liuhatári díjjal egyOt 2 kor.-bán 
szabta meg. A  vigalom este 9 órakor kezdődik és 
azon ifj. Banda Marci (aki mindinkább belekezd 
lépni atyja nyomdokaiba) mQködik közre zene­
karával. A fenti szövetséghez tartozó pincérek 
vigalma rdd;g is a jobban sikerültek közé tartozott 
és ez a siker a mostani mulatságnál is jó eleve 
biztosítva látszik-

Szölobirtokosok kereseti adója. A pénz­
ügyminiszter kimondotta, hogy a szőlő- 
birtokos. ha sajáttermésü borát kocsma­
szer iiert méri i lehal nem zárt edények­
ben árusítja>. mint rendes ilalmérő ke e- 
seti adót tartozik fizetni.

Pároajczhat-e a pincér? Hogyne párbajozhatna, 
az a fő. hogy tisztességes és becsületes legyen! —  
véleményezték a társadalom egyes tekintélyes tagjai. 
Ez a kevésbe komoly és tiszteletreméltó kérdés (pár­
baj-kérdés) különben úgy került a fölszinre, hogy 
két nagyváradi főpincér összeszólalkozott és kihív­
ták egymást párbajra. Ez alkalomból aztán az egyik 
helyi lap megkérdezte az ottani notabiIrtásokat, hogy 
a pincérek párbajozhatnak^ egyáltalán ? A feltett 
kérdésre: Hlatky főispán, rirlev kir. közjegyző, Grá- 
tzer tiizoltó-főpárancsnok (ny. főhadnagy) és Thury 

I 1_ városi ügyész úgy nyilatkoztak, hogy a fegy- 
I veres elégtételadás nincs kisajátítva az arisztok- 
t raciának és ezt minden feddhetlen jellemű és tisz- 
i tes foglalkozású polgár gyakorolhatja. Voltak véle- 
) menyek, amelyek máris elérkezettnek látják az időt 

arra, hogy ezt a kellemetlen nyavalyát, a túlzásba 
vitt párbajozás kérdését törvényes utón rendezzék, 

j Es nézetünkkel mi is az utóbbihoz csatlakozunk, 
i Hazardirozas a vegtelensegig. A  re n d ő r- 
I ség tagjai és a ren d  ü gyé ve l kapcsolatos
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egyéb halóságok közegei annyira neki- 
leküdlek a kávéházukban folyó szerencse- I 
játékoknak, hogy innen nemcsak a lerb- 
lit és huszonegyei, hanem még a kisebb 
vendéglőkben játszol! „tüz"-et. sói a 
„tacscs“-ot is kitiltoiták. Az volt mindig 
és ma is az ami véleményünk, hogy a 
lenti helyeken folytatott eféle játékok, 
még ha a „hazard'-ba is csapnak át. soha­
sem lehettek oly veszedelemmel és hat­
hattuk ki a játékszenvedély (ölkeltésére oly 
nagyon, mint a zárt ajtók mögött folyó 
ilyen kártyázások. Végre is a kávéházak 
nyilvános helyek, ahol a közönséget 
maga a közönség is ellenőrizheti és ez 
okozza s okozta azt, hogy szolid polgári 
családapák és tekintélyes közhivatalnokok, 
sohasem mentek túl a klábriászon vagy 

legle’.jebb, néhány, koronát koc­
káztató huszonegyen. Ks ezzel igv volt 
hí'.idén kávéházba járó. aki adott arra. 
hogy a „kártyázásért" meg ne szólják. 
Jóí azonban a rendőrség a magasabb 
.i'Köicsi szempontok hangoztatásával és 
kipusztitotta a kávéházakból és vendég­
lőkből a játékosokat ugv, hogy még ir- 
magjuk se maradt No j ó ! — mondták 
„a játékosok" — majd keresünk másutt 
és pedig sokkal alkalmasabb tanyát e 
„szórakozás-4 folytatására. Ks erre elkezd­
tek alakulni a Fészek- és más kluhhok s 
a karambol-kör és sakk-körök gomba­
módra és folyt és loly ma is ezekben a 
különtéle játékokkal való hazárdirozás a 
végtelenségig Közéleti tényezők, hatósági 
és minden rendű és rangú loglalkozás- 
beliek sápadt, beesett arcokkal állják 
körül a sakk-, karambol- és más cimü 
klubok és körök rulel- és bacarrat-aszta- 
lait. ott hagyván reggeli hajnalig keserves I 
keresményük utolsó filléreit. Mindezt a 
nyilvános jellegű kávéházakban nem 
tehették, de teszik most annál nagyobb 
mohósággal és miért ne tennék, mikor 
ezt a klubbok „magánlak** jellege és a 
hatóság megengedi Kz ügyben különben 
a Budapesti Kávésipurtársulnt beadványt 
intézett a belügyminiszterhez, akit a számos 
jóravaló exisztenciát tönkretevő klubok 
megrendszabályozására kérnek. Hogy 
lesz-e ennek a kérelemnek sikere, nem 
tudjuk: noha pedig igazán itt volna az 
ideje és a legnagyobb közérdekű dolgot 
mivelné a miniszter, ha a főváros eme 
klubjai közt szétütne ug”. hogy minden 
klub ajtajába két-három rendűi t állíttatna.

Szép jutrtom. kedve* meglepetés Fcbr. lö-én múlt 
9 íve, hogy Siiolars k A. János a Irénestül i ie»ét>ct 
fogadó kávéházi főp. állását betölti. A kávéhátban 
van a 71 gyalogezred tisztikarának törzsasztala 
melynek tagjai az irántuk (és ugyancsak a kávéház 
tdbbi vendégeivel szemben is) tanúsított figyelmét ' 
Sztolársik fópincérnek azzal hálálták meg. hogy I 
fcntcmlitett időben anélkül, hogy enöl csak sej- | 
telnie is lett volna, egy gyönyörű aranyórával lepték j 
meg. Az aranyórába Kitűnő szolgálnia jutalmául 
a 71 gyalogezred tisztikara ! szavak vannak bevésve j 
Sztolársik kartársunk megható szép és szavakkal 
mondott köszönetét a mindennél kedvesebb és 
szebb j italomért- —  Borbély Györgynek a Zalaeger­
szegi Magyar l’aus érdemes szerkesztőjének van egy j 
mondása a pincéd éz vendéglöt-foglalkozásról és : 
ped g ez : —  Embereiét szolgálni lehet-e ennél 
szebb foglalkozás ' És mi ennek a gyönyörű men- 
dásnak a fenti esc ben teljes megnyil zánulását látják ]

Személyi hir. Szikom  Jenő podvilki kap- | 
lánt I:.púnk felszólalása következtében 
megyéspüspöke Szepesmegvébe helyezte át.

Megint óvadék sikkasztás. Fóliák Bernát 43 éves 
kávést, a Lövölde-teren lévő Zita (volt .Kairó*) ká­
vésát a rendőrség letartóztatta, mert 5150 kor. kauciót , 
sikkasztott. Károsult főpincérek és ruhatárosok: j 
Halácsy J., Gregorits A.. Markovics N. és Wagner , 
G. A bukott kávés a mull ősszel vette meg a kávé­
házat, állítólag pénz nélkül s a mull februári házbért ! 
már az ovadek pénzekből fizette. Dacára, hogy ö I 
maga —  fentiek szerint —  nem sokat veszített, de ! 
mégis nagyon ráfizetett, mert a börtönbe került. j

A főváros ebéd-kocsmája. I la van saját ház. 1 
mészárszék, gyümölcs, vaj. és krumpli el- I 
árusító csarnok és a többi, mért ne legyen i

saját üzemű kocsma is, — gondolták ki 
Budapest székesfőváros n. é. Tanácsában. És 
lett, azaz: csak lesz ilyen üzlet, egyelőre 
azonban csak a háziak, vagyis a tisztviselők 
számára. A főváros kitünően érző szive 
ugyanis megesett a szegény tisztviselőin, akik 
eddigelé I kor. I kor. 20 fillért vagy 
talán még 1 kor. 50 fillért is fizettek ebéd­
kosztért és nagy nemesen elhatározta, hogy 
a roppant kiterjedésű városháza egyik félig 
üres emeletét, ebédlőnek rendezi be és itt 
80 fillér „önköltségi" áron ebédkosztot fog­
nak adni. Bor nem lesz az ebédhez, ennek 
folytán „boiravalót" sem dukál adni. A 80 
fillér „önköltséges" ebéd pedig — húsleves, 
főzelék sült hússal ivagy sült főzelékkel), 
tészta és kenyérből fog állani. Hát mi 
erre a sajátkezelésü kocsmára és ennek 80 
filléres ebédjére azt mondjuk, iiogy az erre 
való nagy ráfizetés olyan biztos, mint a hogy 
Bárcy István polgármesterből soha«~ les? ez 
életben római pápa. A fővárosnál ugyan az: 
mondhatják, hogy hát hiszen ők mindezzel 
tisztában vannak, azonban ezt az áldozatot 
a tisztviselők érdekében hozzák. Hát, erre 
még tisztábban áll az, hogy a főváros, ha 
segíteni akar a tisztviselőin, akkor tessék 
fölemelni a fizetésüket, de ne rendezzenek be 
kocsmát, amelyre nyilvánvaló a nagy ráfize­
tés. Mert az előirt háromfogásos ebédet 80 
fillérért s úgy, hogy abból jól is lehessen 
lakni — ráfizetés nélkül nem lehetséges adni. 
fia pedig ezt a főváros nem tudja, akkor ne 
legyen kocsmáros.

Letartóztatott pincér felségsértes miatt (?) A
„Népszaváéból vesszük azt a híradást, hogy a 
nagyváradi rendőrség letartóztatta ifj. Herbert Pál 
pincért, aki szmokingban, klakban, lakcipö-viselet- 
ben és kissé borocskás-állapotban azt beszélte egy 
nagyváradi kisebb kávéházban, hogy Tisza István 
grót ellen, kolozsvári tartózkodása alkalmával me­
rényletet követett volna el, ha oda engedik vala, 
ahol T. I. gróf szónokol és bankettezik. A merény­
let-terv elbeszélőjét ezután vasra verve vitték a 
dutyiba és most felségsértés miatt perbe fogják. —  
l lát mi azt véleményezzük, hogy eme híradásnál 
alkalmasint aféle újságírói „rosszmájúság* játszó­
dott közre. Átért a dolog valójában úgy állhatott, 
hogy az az ifj. Berbert P. Kolozsváron bevágott vagy 
három adag „lucskos-káposztát* egy még jobb 
porció „flekken*-vei (bárcsak az i yen kitűnő étel­
nemeknek a valódi erdélgies készítését gyakorol­
nák el a mi kartársaink I) s arra lecsorgatott egy­
két üveg „nehéz* Kiikiillömentit és ily állapotában 
azt képzelte, hogy: mi jó volna a nevezeti állam­
iéi jiit ellen merényletet elkövetni I A mi nézetünk 
az, hogy ugyan az ilyen állapotban! előadottakat 
nem lehet komolyan venni és antul kevésbé —  
felségsértésért pörbe fogni az illetőt. Ez okon föl­
kérjük a várad! rendőrség t. főkapitányát, hogy 
szíveskedjék az egyébiránt egészen ártatlan szán­
dékú ifj. Herbert Pál pincér szabadonbocsájtása 
iránt intézkedne

Egy harcossal kevesebb. Jankó Ferenc 
budapesti vendéglős kartársunk. aki a
vendéglősök és a vendéglősipar érdekeit 
komoly és becsületes odaadással szol­
gálta, február hó 16-án, 118 éves korában, 
hosszabb betegség után, elhalálozott. Te­
metésén barátai és a Székesfővárosi ven­
déglősök és kocsmárosok ipartársulatn- 
nak számos tagja a társulati zászló alatt 
vettek részt. A társulat nevében, melynek 
az elhunyt alapitó és ismételten megvá­
lasztott vezetőségi tagja volt. Szűcs Béla 
társulati titkár mondott meghaló búcsúz­
tatót. melyben megboldogult barátunk ér­
demeit kiemelte. A szállodások ipartár­
sulata is elküldte zászlóját. 1 látramaradt 
hitvese és négy árvája merítsenek eny­
hítést fájdalmukban abból a tényből, hogy 
mindazok. kik Jankó Ferencet ismerték, 
őszintén osztozkodnak hátramaradottjai 
fájdalmában. Nyugodjék békében elköl­
tözött báni unk. Koszorút helyezett a 
ravatalra az elhunyt neje. gyermekei, 
édesanyja, apósa, testvérei és sógora. 
Feliér Sándor komája, a Norden-család, 
unokateslvéie. a „Székesfővárosi vendég­
lősök és kocsmárosok ipartársulata**, a 
vendéglős jóbarátok és mások.

Kik pályázták a herkulesfiirdoi kiacatan fogadóra?
Ily címen közöltük febr. 1-söt számunkban, hogy 
a bérletre kiirt herkuleafűrdöi Rezső udvar és 
Stefánia fogadókra kik nyújtottak be pályázatot. 
A pályázók közt említettük Deixner (tévedésből 
Dechsner) Fánit is. aki különben "ottani ismert 
vendéglösné és tíz év óta bérlője a kincstárnak. Ez 
a körülmény adja aztán helyes okát annak is hogv 
D. , F;  vendéglösné a közepes bért ígérte a fölsorolt 
pályázók közt.

A győri pincér-egylet és a nagy sztrájk.
A győri pincér-egylet a nagy sztrájkkal szem­
ben rokonszenvét fejezte ki s arról az ottani 
főnöki kart, valamint a testületeket is érte­
sítette, amit azok helyeslőleg tudomásul vettek.

Az ajtóig meg viasza. . .  Ez valójában egy régi, 
fülbemászó dalocskának a kezdete és ezt egy fővá­
rosi kávés igyekezett alkalmazni a gyakorlatban. 
Úgy tudniillik, hogy az általa vezetett kávéházból 
átsétált a szemben lévő kávéház ajtajáig és innen 
megint vissza és így tovább Ks ez nem tréfásig 
hanem komoly valóság. Kovács Zsigmond, az Aréna- 
úti Grádó i finom, idegen nevű) kávéház volt üzlet­
vezető kávéssá, miután megszűnt ezen üzlet ve­
zérlője lenni, —  átment az átellenben lévő Aréna- 
kávéházba és ide hívogatta, csalogatta át a vendé­
geket. lizek persze mentek utána lelkesen. De hogy 
is ne mentek volna, mikor Kovács Zs. volt Bpest- 
nck az a kedves kávésa, aki 20 és 88 fillérért adott 
fehérkávét és csokoládét s akinél még 1Ü fül. rá­
fizetéssel egész éjjel lehetett katonai és más zene 
mellett szórakozni Az Aréna-uti Kovác-kávéházban 
állítólag ilyen árak voltak érvényben, de nem egész 
általánosságban, mert különben »kabát-szerint« ment 
a számítás. Ennek dacára a legmagasabb árak is 
jóval alul álltak a többi kávéházak legalacsonyabb 
áránál. Könnyen meglehet, hogy a kabát-szisztem- 
ben dolgozó Ó.-kávés és a Grádó tulajdonosai közt 
ez okból merültek föl ellentétek s ezért hagyta ott 
e t és ment át az Arcna-kávéházba, honnan azon­
ban néhány napi működés után megint visszatért a 
Grádóba. Hogy. hogy nem a >békés-viszony« csak­
hamar fö:bomlott s Kovács Zs. megint visszajutott 
az Arénába és most — megint ide kívánja vonzani 
az immár hol ide, hol amoda csalogatott vendégeket, 
akiknek, nagyobb hatás kedvéért újsághirdetésekben 
adja meg az utasítást, hogy : át az Arénába ' —  
Amikor pedig ezzel az esettel foglalkozunk, tessiük 
ezt azért hogy a jelenkor és a komoly fővárosi 
kávéstársadalom efféle operett-alakjaira rámutassunk. 
Mert vannak többen is akik igy tülekednek és hasonló 
r evetséges dolgokat visznek véghez, csak hogy boldo­
gulhassanak. Hogy azonban épen az ilyenek nem 
boldogulnak az legjobban az Aréna-uti Kovács Zs.-nél 
látható. Ez 's már néhány év óta ü-kávéskodik az 
Aiéna-uton s amellett, hogy olcsójánoskodásával a 
többi kávésoknak nagy hátrányára volt. maga se 
vergődött zöld-ágra és mint eddigi működése tanú­
sítja, aztán sem igen fog előre haladni Mert azt. 
mint annyi sok más, ez is feledi, hogy előrejutni 
csak komoly törekvéssel, üzleti rátermettséggel és 
nem »az ajtóig meg vissza* módon lehetséges.

Zugkocsmák alkonya? Kérdőjellel kell e 
közleményünk címét ellátni, mert még 
nem hisszük, hogy történik-e valami az 
érdekelt vendéglősök javára. Ugyanis úgy 
a lapunk utján, valamint az Országos 
vendéglős-egyesület beadványa lolylán 
a pénzügyminisztérium tudomást szerzett 
arról, hogy Erzséhetfalva és Kispest köz­
ségekben majdnem több az engedély nél­
kül működő korlátlan és korlátolt ital­
mérés, mint az engedélyezett. Ezen a ba­
jon a minisztérium oly módon óhajt se­
gíteni, hogy néhány engedélyt ki fog 
adatni, az engedélyuélküli üzletek leg­
többjét azonban bezáratja illa igaz lesz!) 
Most természetesen az elég hosszú ideig 
megtűrt engedély nélküli üzletek tulajdo­
nosai egész bucsujárást tartanak a mi­
nisztérium palotájában és kérnek enge­
délyt vagy a mai állapot fentartását. hogy 
tovább is károsíthassák a régi vendéglő­
söket. Megállapítást nyert, hogy arra a 
gomba módra szaporodott italmérésekre 
és italárusitásokra a két községben semmi
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szükség nincsen és igy elvárhaló, hogy 
a minisztérium közvetlen beavatkozása, 
némi rendel tog teremteni. Már idején 
volna!

Kitiiné e* mégis olcso vászon- es fehérneműt a
fogadós , vendéglős- és kávé -iparhu* tározók ki- 
tá ólag csak Deulsch Ferenc i Budapett, IV., Muzcum- 
kő'Ut 10 ) a hazai f gadó»ok szá lodásokl és ven­
déglősök ismert szállítója áruhazában igyekezzenek 
besxrrezni. Hogy efele szQksegleiQket Irattársaink 
elöl yflsebben sehol sem szét ezhetik be. azt igen 
tok fogadós és vendéglős igazolja

APR J HÍREK. — Ez is Nagyváradon történt. A bon­
bon-kábát éöa eme kedett hangulatú tá-saság tért be. 
persse éjtelfclé Föszórakozásuk az volt. hogy ivasköz- 
ben pohat akkal dobálóztak. Ez a duhaj tulajdonsága 
némely magyarnak, még az •ö s l-v ir tu s -b ó l maradt 
vissza. Az egyik pohár ptdig a teendőjét végző 
Karatéin M. pineér szemét érte s oly Szerencsé - 
lenül, hogy az üveg sxiláiicok a szeméne hatoltak 
s a szegény pincér szeme azon nal kifolyt. A  dobá 
lózkodó urak közül Baich P. báró vallatta magára 
az üveget, ki ellen a szerencsétlen Karatéin M. 30 
ezer koronás kártérítési pert indított. Ha föl tudná 
fogni Baich báró ennek az egész életre kiható 
sze:encsétlenségnek a súlyát, azt a kártérítési ösz- 
szeget m.ndcn gondo kozás nélkül kifizetné.

Furdovendegiosok figyelmébe. Értesítjük a 
t. kariársakat, hogy a Fogadó nyomdája 
mindennemű nyomtatványokat étlapok, 
árjegyzéklapokat, feliró íveket) ízléses 
kivitelben, jutányos árban készít és eme 
nyomtatványok elkészítésére most van a 
legmegtelelőbb alkalom. Erre vonatkozó 
értesítések és megrendelések : Fogadó 
könyvnyomda, Budapest Szentkirály-utca 
34. küldendők.

Névmagyarosítás. Nussbaum Árpád, ka cagi fő- 
pincér, vezetéknevét D iáéira magyarosította.

GYASZROVAT. —  Kijavítás. Előző számunkban a 
pozsonyi vendéglös-ipai társulat elnökének elhalálo­
zásával kapcsolatban, sajtóhiba folytán, UdvorkaLajos 
lett közölve Udvorka István helyeit. Ezt a tévedést 
ezennel kijavítjuk.

Karres Sámuel a segesvári pályaudvarnak 18 éven 
át volt vendéglőse és az ottani vendéglős-ipartár­
sulat elnöke, február hő 12-én rövid szenvedés után 
meghalt. A boldogultat özvegyén kívül 7 gycimeki- 
gvasi ólja. Temetése február 14 én volt az ipartái- 
sulat és nagyszámú közönség részvétele melleit

Tóth  Samu kisújszállási vendég ős és sörraktáros 
elhalálozott. A  köztiszteletben állt és becsült férfiú 
temetése február l 1 -án történt nagy részvét mellett.

F reistinger Andrásné szül. Ulrcich Teréz felsőőri 
vendéglős neje február 15-én rövid szenvedés után 
elhunyt. Temetése e hó 17-én történt óiiási részvét 
mellett.

Lengyel Pál péterrévei vendéglős a múlt hó 
utoljával elhunyt. Temetése az ottani kartársak és 
a közönség nagy részvéte mellett ment végbe. Ha­
lálát özvegye és kiterjedt rokonsága gyászolják.

H afner  József németcsencsi (Yas-ra.) vendéglős 
16 éves koiában f bruár 18-án elhalálozott. Teme­
tése 20 án volt igen nagy részvét mellett.

Özv. Mezeit Gézáné szül. Engel Frida, a Mezey 
és Tsa pilzem sör képviseleti cég beltagja (társi ulaj- 
donosnöi febr. 17-én elhunyt. Az elhunyt úrnő te­
metésén, kiben Szántó Ferenc a fenti sörképviselMi 
cég társtulajdonosa anyósát gyászolja, a kereske­
delmi világ számos előkelő tagja vett részt

S im eth  Iván mátyásdombi vendéglős l VaS-m.) 
62 éves korában e hó 10-éa elhunyt. Az ismert férfiú 
temetése február 12-én lörént nagy résivé’ mel­
lett ; az elhunytban Németh Sándor fővárosi vendég­
lős kartársunk az édesatyját gyászolja.

Áldás és béke hamvaikra!
Mundus az egyesült hajlított fabutorgyárak rt. a 

legrégiob bútorgyárak egyike, melynek gyártmányai 
a fog .dós, vendéglős és kávés szakkörökben is 
igen elterjedlek és kedveltek. A  jónevü cég hirde 
tcselre itt ia fölhívjuk t. olvasóink figyelmét.

(trakódái suliséin árthat 
Legyen lél, vagy forró m,ár 
Ha félted az egészséged.
• I lona  artézi vizel• igyál.

Ritka alkalom!
KolozsmegM.. K o lo s *  t. városban. h íre *  
s ó s f U rd ö  m-ll-tt lévő e g y e tle n  szállo da *
- ve dé^szobával, t é l i -  és n y á r i  é tte re m ,
k á v é h á z , teljes- n uj berendezéssel örökáron 
riadó A házban van egy -árok bolt elyiség. melv 
fűszert! létnek is ig* n aUalmas. A vélclhrz 20 
ezer korona készpénz kell. —  É  tekezni lehet :

Jó s s á  B éni ,„|;í C ”k’iÍ,»,

F O G A D Ó

HASZNOS TUDNIVALÓK.

Kéztisztitás.
A szorgalmas és jó gazdaasszony vemléglősné 

sokszor oda áll és versenyt dolgozik személyzetével 
a konyhán. Ilyenkor. —  pláne, ha nagy az elfog­
laltság, nem válogathat a munkában s végzi ami 
sorra jön; segit a burgonya- vagy gyümölcs iszti- 
tásban és más ilyen apró sürgős munkában. Az 
eredmény persze ilyenkor az, hogy az ujjhegyek 
megfeketednek. Ezt azonban könnyen eltávozhatjuk 
és pedig citromlével, amellyel a kezet jól be kell 
dörzsölni. Lehet esetleg szalmiákns vízzel is mosni 
mindkét eljárás után a kéz ismét hófehér, szép lesz.

Tintapecsétek eltávolítása.
Sokszor megtörténik, hogy az abroszra, vagy az 

asztalkendőre tintapecsét hull. Az ilyen pecsét ha 
még friss, citromlével kitisztítható. Ha régi a folt, 
akkor sösk' ‘ ti kel! meghinteni és forró góz fölé 
tartani s jól kiöblíteni. I.ehet még úgy is
tisztítani. . a pecsétes fehérneműt bemártjuk 
felolvasztott >ba és egy kis idő mii lián ki­
mossuk.

N Y I L T - T E f i .
E ront alatt kőalöuekcri nem felelfts a »ae»kaa«tmég;.

F ig y e lm e z te té s .
Kartársaim figyelmét fölhívom, hogy Bálint Pál 

21 éves pincértől óvakodjanak. Az illetővel együtt 
laktam s egy szép napon ellopta minden ruhámat 
kofferestül s’ zsebórámat 130 kor. értékben. A jó­
madár a helyi csendőrségnél fölvan jelentve. Ha kar­
társaim tudomást szereznek hollétéről, szíveskedje­
nek engem vagy a csendörséget értesíteni.
Petrás Károly éthordó*. Füzesabony. Vasúti-étterem.

Tahimii Nürnbergi, nemes, édes ho« szu vas ag 
I ( i r i íl f l  gyökei ékben zsákjainkban A ls ó m ís ly e  
I  III l l i l l .  vasúit állomásra szántva HKJ kg. 30 kor., 
50 kiír. 17 kor., 25klgr. Okot K e m é n y  M ik ló s , 
R a g e te ru s z k a  u. p- G a rb ó c b o g d á n y .

teljes fölszereléssel o. 
c-ón megvehető. Ezer- 
felül potom árért eladó 
ugyanott Acytelin vilá­
gítási fölszerelés, *« les
jó  k a rb a n .  Sumeqh Géza

fogadós. E G E R .

F e lh ív á s .
Felhívom azon t. kartársaimat, úgy a vendéglős 

mint a pincér urakat, akiknek a vendéglősök el­
helyező irodája vezetője : Zsovák Károly e len pa­
naszuk van, hogy ezt írásba foglalva, juttassák el 
hoz ám tó napon belül. Skrabáu Ferenc vendég­
lős, Budapest. VII. Kazincy-utca 10.

Szent Margitszigeti O r i l t ű v i z
A legkiválóbb szénsavval telített ásványvíz I
Mint asztali viz nagyon A  Szt. Margitszigeti 

kellemes, jóhalásu üdítő és gyógyvíz
üdítő ital. kezelösége

B u d a p e s t , V II., T e r é z -k ö r ú t  22.
T e le f o n :  3 6  -5 2 .

Szakmabeli magános i;
-vh ti vezetésben te jcs jár a>sáegal rendelkezik, 

bűrlapé- • v»»v  vidéki nagyobb üzletbe [esetleg 
főidő he.yici r. ' bizalmi állás betöltésére vagy 
gazdaasszon.i ti ők végzésé e ajánlkozik. Szives 
megkeresése* „ Jc  g a z d a a s s z o n y  címei e 

lap kiai íhivatalába kéretnek

A tulajdonúmat képező ..Magyar-király szál­
lodát" S z é k e s f e h é rv á ro n  — a fővárosi 
üzletem áivé’rle miatt bérbeadóm A z  Ü z ­
le th e z  t a r t o z ik  : 3U szoba, étterem, sör­
csarnok, kávébáz, gyönvörú kerti he yiség, 
(nyári vend -glől, nagv gazdasági udvar 50 
p -r lóra istál'ó sth. stb. m-lléképület. K a r ­
t á r s a k  e lő n y b e n  ré s z e s ü ln e k .

1 C Í ,  Kaszás Lajos
Szekesfejervar. 2-6

Ü Z L E T I  H ÍR E K ..
Figyelmeztetés. Azon előfizetőinket, kik 

a r Fogadót" a megjelenés napján nem 
kapják meg. kérjük, szíveskedjenek a 
kiadóhivatalt egy levelező-lapon értesíteni

Uj bor. Az idei abnormá is idő dacára, több helyen 
a várakozáson főiül ütött be a termés. Ezek közt 
áll elsőnek a Yisontai és a Mátrahegyaljai Szölö- 
teltpek Boréitékesitö r.-tira. melynek uj borai 
minőség tekintetében az eddigi teimést is jóval 
fölülmúlják.

Segesváron a vasúti vendéglőt Karres 
Sámuel elhalálozása folytán özvegye, 
szakavatott kezű fia vezetésével folytatja 
tovább.

Sunján iHorvátországi a vasúti vendéglő 
bérletét Schuszler Károly ismert lőpincér 
nyerte el. Scbuszter kartársunk üzletét a 
m hó elejével vette át saját kezelésébe. 
Sok szerencsét!

Liptoszentmiklóson a Korona-fogadót Máhr 
Ferenctól megvette Sleinhardl Jenó. Az uj 
tulajdonos a nemrég egész uj és modern be­
rendezéssel ellátói! fogadót a mull hó elejé­
jével vette ál saját kezelésébe. Máhr kartár­
sunk ezután működését kizárólag a fenyő- 
házi kincstári fogadó és vendéglőnek fogja 
szentelni.

Erzsebetfaiván az Erzsébet-utca 38. sz. alatti ven­
déglőt a házzal eg'-íi t megvette Győréi Imre (nem 
György I. mint a múlt számunkban tévesen említve 
volt). Györey gazda uj üzlete jómenetelét máris 
biztosította szakavatott vezetésével.

Berta Gyula előnyösen ismeri fővárosi kar­
társunk. volt lipótvárosi vendéglős, a VII., 
Aréna- és Fhököly-ut sarkán lévő Schmidt 
Koniád-féle vendéglőt átvette. Berta barátunk 
szakavalottsága és ismert jó magyaros kony­
hájával uj üzlete menetét máTis jól biztosította.

Egy sereg fogadó. Budapesten az utóbbi időbe* 
úgy luki induh a fogadó-építkezés, hogy ma holnap 
majd minden utcára fog esni egy-kettő, vagyis annyi 
fogadó, hogy még a kavéházakat is elfogják hagyni,

szám tekinte.éDen. Ezidöizerint különben a Teréi- 
köi utón, a Muzeum-körut sarkán, a Galagonya-utca 
és Hungária körút sarkán, a I.ágymányos-tér és 
Fehérvári körút és még a jó ég tudja, hogy micsoda 
utak és utcák sarkán fogadó építkeznek. S amilyen 
nagy ezek’ ek a fogadóknak a száma, époly bolon­
dul furák lesznek az elnevezéseik. Igy az egyiket 
l itánia, a másikat Ki tánia, míg a következőket: 
Kasztóiia, Asztoria, Poszor.astb- -ia és-ria véghang- 
zásu nevekre fogják elkeresztelni. Ezek a krisztus- 
talan rossz hangzású nevek természetesen nem az 
épülendő fogadók előkelő égét, mint inkább azt fog­
ják jelenteni, hogy azon üzletek tulajdonosai nem­
csak a szakbcli tudást és képzettséget, hanem a leg­
elemibb föltételt : a jóizlést is teljesen nélkülözik 
Mert az ilyen csiri-csári neveknek az alkalmazása 
nem más, mint ízléstelenség . már pedig, ha vala­
mely intézn ény vagy vália at már a címében sem 
ízléses, annak a sorsa is előre meg van pecsételve. 
A meglévő fogadóknak ezen, de egyéb körülmény 

I között sem lehet okuk aggódni az >ujak« verse- 
| nyétől, amelyek ba lesznek is majd csak a Hotel 

Berlin, az Európa-szálloda, vagy a Grand-hotel Engel 
j Andié (Angyal Bandii módjára és úgy tognak lenni, 

hogy létezésükről senki sem fog tudomást venni.
Nagyvaradon a ..Komlókért” vendéglőt 

| Hurger Ernő ottani ismert kávés kartár- 
I suiik megvette és azt saját kezelésébe ez 

év elejével vette ál.

Vendéglő  és k á v é h á z
K is ú js z á l lá s  p. t .  v á r o s  legforgalmasabb

helyén, pái percnyire a vasú hoz. modern be- 
rend zéssel, villanyvilágítással ellátva, épületek­
kel —  berendezéssel együtt e la d ó , esetleg h a ­
s z o n b é rb e  k ia d ó , vagy e ls z á m o lá s r a  is  
á ta d ó . —  Átvételhez pár ezer korona szüksé 
ges. —  Bővebb felvilágosítással szolgál B a lo g h  
Im r e  K is ú js z á llá s . R á k ó c y -u t c a  3 . sz.

Elülő zeneatonata
kis- és nagy dob, cintányér, zongora és szi'ofon- 
nal teljes uj és jóálapothin Ára 500 korona.

Bővebbet V a li J a k a b  vendéglős. Budipest, 
V I., T e r é z -k ő r u t  2 0 . s z .
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Tenkén a Pannónia fogadói és vendéglőjét 

Kaszt Mátyás előnyösen ómért, utóbb kör- 
möcbányai vendéglős átvette. Kaszt kartársunk 
uj üzlete jó hírét és menetét ismeri szakava- 
tottságával és jó magyar konyhájával máris 
megalapította.

Ozdon (Borsodul.) a Magyar-féle ven­
déglőt átvette Magyar Gyula miskolci 
kartársunk. Az uj gazda üzletét ez alkalom­
mal ég isz ujan rendezte és renovállalta. 
Vállalkozásához sikert kívánunk !

Farkas  ̂Károly u Thökölyi-u. 3. sz. alatti 
vendéglőt, amelynek hosszú időn át ve­
zetője volt, megvette és ugyanekkor szép 
csínnal renoválta és rendeztél le.

Aradon a Boros Réni-téren lévő Koyal-ká- 
véházat Weinbrrger Lajos fáz. Aradi pincér- 
egylet elnöke) február 15-én átvette. Uj kávés 
kartársunk üzletét egész ujan renovállatta és 
rendezte cs szakavatott vezetésével máris föllen- 
ditetie. A kávéház főpincéri teendőit Báró 
Péter teljesíti. Sok szerencsét.*

Szatmári hírek. — P e m k ö  M ih á ly  előnyösen is­
mert szatmári vendéglős kartársunk a Viktóría-fogadó 
éttermét átvette és azt szakavatott vezetésével rővi- 
d esen jó lendületbe hozta.

Korty Orca ismert ottani főpincér, a szatmári 
kath. Kaszinó vendéglőjét átvette. I ’j vendéglős kar- 
társunknak szerencsét kívánunk.

A budapesti Grádo kávéházal. melynek 
volt vezetője úgy akarta megboszulni az 
üzletből való ellávoztatásál. hogy az összes 
vendégekéi a szomszédos köve házba igye­
kezett álsétáltatni: Jákobon its és Fia, a 
Magyar-szalon kávéba/ volt tulajdonosai 
vélték át.

Csurgón i Somogyin) Nagy Péter ven­
déglős kartársunk az Alsuki-utcában saját 
házában lévő vendéglőjét renovállalta és 
uj.. csinos berendezéssel szerelte löl.

Ermihályfalván (Biharm.) az Ipartesltilet ven­
déglője bérletét Baumgartner Nándor, az 
ottani Nemzeti-nagyfogadónak huzamosabb 
időn át volt tőpincére nyerte el. Baumgartner 
kartársunk az üzletet egész ujan rendeztette 
s ünnepélyesen február 1 5-én nyitotta meg. 
Vállalatához, melyet szakszerű vezetésével 
máris jó lendületbe hozott, sok sikert kívá­
nunk '

Kispesten az Cllői-ut 103. sz. alatti ven­
déglőt megvett • '.irhák Ferenc volt buda­
foki vendéglős H'.hák kartársunk uj üz­
letét egész ujan rendezte be és ünnepé­
lyesen a m. hó 17-én nyitotta meg.

Renováció. A budapesti Splendid-kávé- 
házat ismert tulajdonosa, (Hunt: I.ipól 
egész ujan rétim Utalta és rendeztette s 
a szép ó<i nagy^ ahásu üzlet menetelét 
szaksz -rü vezetésivel ugyancsak szépen 
löllend úette.

Biro iózs.f útadója. Főpincéri karunk­
nak ez előnyösen és széleskörben ismert 
tagja, önállos.totta meg. Biró barátunk 
Balaton Bogláron a liO szobás Yasut- 
fogadót s ennek ismert nagyszabású étter­
meit és kávéházát vette meg Berger 
Vilmostól. A nem rég egész ujan renovált 
és berendezett nagy üzletet uj tulajdo­
nosa március 3-án fogja átvenni. Válal- 
kozásához sok szeremét kiváltunk !

Baán József kartársunk megvette a VII., 
I)amjanicb-utca 23. sz. alatti Széles-iélc 
vendéglőt, amelyet ujan rendezve e hu 
1-én lóg megnyitni. Ismert jó magyar 
konyhája és borai üzlete jómenelt lét biz­
tosítani fogják.

Bieberle József előnyösen isméit sorok-ári ven­
déglős (az Oisr. Vendéglős Eg- 'et - „ buzgó 
tagja) üzletét renováltatta *. . . . .  -irtfeg jt mint
a kávéházi részt egész ujan rí • icztrite. A t*> bo 
lól és kitűnő gazdasszony v. konyhájaiól jó-
hirü Bn-be'lc-vendéglöt a pes;i •-.■ándulós is ipv.i 
gyakran látogatják.

Karcagon a Főtéren épül emeletes ház­
ban Schtvariz Mór o.'ta:; fogadós uj 
fogadót létesitelt. • melyei modern beren­
dezéssel ellátva „Royar címen e hó 15-én 
nyitott meg.

Uj vendéglős. Budapesten a VII., Rózsa-u. 
44. sz. alatt (Hegedűs S.-utca sarkom lévő 
vendéglőt megvette Suchy Károly előnyösen : 
ismert főpincér. Uj vendéglős kartársunk egész ; 

I ujan rendezte s renoválta és ünnepélyesen e 
hó közepével nyitotta meg. Sok szerencsét!

KERESTETNEK. T. olvasóinkat kérjük, hogy ax 
alább keresett cinek hollétét, kartársi szívességből, 
a megtudni óhajtókkal egy lev.-lapon közöljék.

Ehrtich Ernő éthordó (vagy föpincér) hollétét kéri 
turiatn'- Győri Pincér-Egy Itt, Győr.

Dávidomat (Dé'i) Géza pincér hollétét kéri tudatni I 
(fontos ügyben) H. M. Ungvár, M Ilcnium-kávéház. I

Barduci Pál hollétét kéri tudatni Nagy I.ászló fő- | 
pincér Kolozsvár. Korona-kávéház.

Vörös Viktor pincér hollétét kéri tudatni Horváth 
Vendel Makó, Otthon-kávéház.

Berettyóújfalun a Központi-fogadót Bors 
János volt nagyváradi vendéglős a dugó- 
kiemelők ismert teltalálója kibérelte, l ' j  
üzletet Bors barátunk egész ujan rendezte 
be és ünnepicsen e hó 15-én nyitotta 

i meg.
Uj vendéglő. Kispesten a Rebel-u 24 sz a.

| házban Kunlner Józsel ismert lop. modern 
berendezéssel ellátott, uj vendéglőt létesi- 

| tett. l’j vcndcgiqs kartársunk szakavatott 
j vezetése s még inkább jó borai és knny- 
| haja üzlete jónevét és menetét már is 
I megalapította- Sok szerencsét !

Lakás és helyváltozás-ukat jelentő tiszt, 
pincér-előfizetőinket kérjük, hogy volt 
alkalmaztatásuk vagy lakhelyüket szintén 

: szíveskedjenek megírni. Fogadó kiadó­
hivatala Budapest. Rákóci-ul 13.

HELYVALTOZASOK. Miskolcon a Grand-fogadó 
szobaföp. állá-ái Kalina Károly foglalta el. U. itt a 

i kávéház föp. állását Tonnes Ede töltötte be. Naey- 
! váradon a Szinhiz-kávéház üzletvezetői áfását Perl 

Frigyes foglalta el. Ilrehuss Rezső Abbáziában a 
j  Koln-fogadó ffp. állását foglalta el. Szilágysomlyón 
I a Városi-fogadóban Blldó János főp. mellett Csillag 
| Károly éth. és Bnryer József kávéházi segédp. fog- 
j  laltak áfást. L  isoncon a Városi-nagyfogadóban 

Werderils József föp- melleit Slnrm  Komád és 
llaasz Árpid éth. működnek- U. itt a kávéház föp. 

í állasát Szőllösy Lajos tölti be. I.éván a Városi-nagy- 
fogadó élte mi főp. állását Jakab Zsigmond tölti be, 
mellette Schwilzer János éth működik. Beszterce­
bányán a Korona-fogadó élte' me főp. állásai Baday 
György és a Hungiria-kávéliáz föp. állását Süss 
Antal töltik be. U  itt m. segédp. Koppls Niván 
müköd'k. A  Vasu’i-fosadó föp. á lását Skrapics 
János foglalta el. Pü-pökladányban a Rákóci-nagy- 
fogadó föp. állását Deutsch Pál foglalta el. cJ. itt a 
Vasuti-vendéglöbrn (I. 11. o. étt.l Kormos Béla főp 
mellett Kovács Birkás István. Császár József és 
Sayy  Jórsef éih. műkődnek. Margitlán a Margit- 
fogadó föp. állasát Kiss Antal töltölte be; az éth. 
ál ást Slanyl Ferenc nyerte el. Rimaszombaton a 
Gömön-ka éhiz föp. állását Sebein  Lajos foglalta 
el. Kisújszálláson a Vasúti-vendéglő II. II. o. étt.)

; föp. állá-át llack  Józ*cf tölti be. Karcagon a Bárány- 
i fogadó föp. állasát Dobray András foglalta el; mcl- 

letie Halász Béla éth. működik. Berettyóújfaluban 
az Oiosdáo-fcgadó föp. állását Porcán János nyerte 
cl. Galgócon a Műlicr-kivéhizban Gerencsér Ignác 

I st gédp. á lást foglalt. Mauerer M János Resicabányán 
' a Royal-kávéliáz föp. állásit fog alta el. Marosvásár- 

he'yen a Transylvánia-fogadó étterem föp. á"isát 
Fábik Sándor töltötte he. Mellette Hullkay József 
és Maizek Vi mos éth állást foglaltak. N gykároly- 
ban a Vasuti-vendéglöbrn Hornyák Mihály és Faze­
kas József m. éth. nyertek alkalmazást. Barbarics 
F* renc Rimaszombaton a Tompa-fogadóban eth. 
állást foglal'. A nagykárolyi Roya'-fogadó szobap. 
állását Steiner Miklós foglalta el. Nagyváradon az 
Udvari-ká-éhát főp. állását Szabó Mihály töltötte 
be. Debrecenben a Bika étteremben Bízik János és 
Fiirr János éth nyertek alkalmazást. Mármaros- 
sziget* n a Központi-fogadó föp. állását Horváth 
lózsef töltötte he. Debrecenben a Központi fogadó 
f- p. állását Szekér Károly foglalta el. Mellette % 
fizet .p. á liszt Cselük F'erenc töltötte be.

M E G N Y E L T  S Z E G E D E N

R E H D E R E S I G Y Ö R G Y
ató-igilag mgedélvezeii ..Belvárosi fogadói (Stál- 

ii isi vendéglői és kávéházi férfi- és női személy­
re (helyező- es üzleti adás- és vételt közvetítő

helyaro irods-h.ií a lcgn»KyoM> (italommal lorHulni.
Szeged i belvárosi Tisza Lajos körút 73. 
Sürgönyeim : K e n d e re st. S ze g e d .

H it le r  István
S zeg ed , Vár-utca 7. Föpmta mellett

Elsőrendű Körcsarnok- és éttermi üzlet. Jő 
magyar konyha, kitűnő fajborok. Méisékelt 
árak. —  Üzleti kartársak találkozó helye.

Minden pénteken halpaprikás. --------

h o r o i i l m a s  d u n á n t ú l i
J E r S É K í ,  járási szeklilvn 
r t s s  beszálló le n d é i l i .  ' i r ™ ; :
ződessel é

V é te lá r ::
az összes berendezéssel eladó. 

—6  ezer korona. Cim 
kiadóhivatalban. 2 — 4.

E G Y R Ö L - M A S R O L .

Cigány mellett.

Kopott csárda, szíik a bejárója,
Csak ritkán szól benne vidám nóta.
De mikor szó!: a falu sir végig!
—  .Vájjon kit ver ott az IstenV...* 
Szánakozva kérdik . . .

A hegedű zokog, mint a bánat.
Tán szive van mindenik húrjának?
S a more, bár nem tndja, mi éget 
Hegedűjén a telkemmel 
Csak sírva beszélget. . .

itt ülök a boros asztal mellett.
Mint hegy felett a borongó fetleg,
S egy csücskében a kicsi csárdának:
Szép csaplárné kökény szeme 
Sűrű könybe lábad . . .

Talán érzi, talán sejti lelke,
Hogy szivemet, lelkemct mi lelte ?
Vagy neki is. szive közepében,
Fölgyult a bú titkos lángja,
Hogy szemében égjen ? . . .

Szép csaplárné, rózsa-arcú liljom,
Jöjjön ide, a keblemen sírjon!
Tüz-csókjával perzseljen meg vérig,
S habkarjain emeljen fel 
Még egyszer az égig! . . .

Somogyi Imre.

A jo vendeg.
Fizetőpincér: A nagyságos urnák van 

egy ebédje, az annyi mint hat korona, 
két üveg Szalay-léle liliom Sonilyai. az 
nyolc korona, őt szivar két korona, ösz- 
szesen pedig 1G korona. — Méltóztat pa­
rancsolni. hogy intézkedjem kocsi iránt is’’ 

Vendég: Nem édes fiain, talán inkább 
hozasson egy rendőrt, mert nekem nincs 
egy huncut vasam se.

Feminista vendégek.
—  Az el*- —

Dömi éthordó a főváros egyik nagyven­
déglőjének a legügyesebb éthordója Képes 
.ledolgozni* három éthordó kollegáját, anél­
kül. hogy csak kissé is megerőltetné magát. 
Kartársai ugyan ezzel nem törődnek, mert 
végre is „osztoznak* a kereseten, s igy ha 
Dómi mind a hátuk munkáját elvégezné, még

l a g y l i r n  fü rd ő n
Elsőrendű 4D szobás szálloda és Étterem
teljesen fölszerelve —  hozzá külön kcithclyizég 
van ölök áron eladó. Az ütlet Erdély legkel­
lemesebb gyógyfürdőjén van s  évi bére 10000 

(tízezer) korona. Értekezni lehet :

őzt. Eresz Miklésné nökségéaél Kolozsváron



X oldal F  0  f . A I) O 5. szá m .

Évtizedek óta úgy a fővárosi, mint a vidéki jobb szállodák, vendéglők és kávésok szállítója a

Löwenstein Mihály utóda Horváth Nándor
Alapítva 1864. Usemegáruk (sajtok.> Kávé. Italok. Saját érdekében kérjen árlapot!

akkor sem kapna többe t a köteles résznél. 
Csak egy dolog  miatt nincsenek megelégedve 
a kollegájuk „ügyességével*. Ugyanis a gyors 
kezű és lábú DOmi következetesen arra dol­
gozik is erről már a „fizetők- , sőt a gazda 
is m eggyőződtek), hogy az étterem be jövő 
valamennyi szép asszonyt és leányt ő  szol­
gálja ki. Ámde. legyenek csak azok az illető 
hölgyek nem a „szebbek* sorából valók. — 
Dönti ekkor úgy intézi a dolgot, hogy „nagy 
elfoglaltsága-  miatt, m ég arra tekinteni sem 
ér rá.

A minap is hasonló, egy magas, száraz és 
még kettő, ennél is „szigorúbb- term etű és 
kinézésű hölgyből álló társaság telepedett 
ie. közvetlen a Dömi helyével szom szédos 
asztalnál — s az az é thordó, akinek terrénu­
m ához tartozott azon asztal, épen kint volt 
a konyhán. Döminek ugyan nem vala ekkor 
valami sürgős dolga, de azért gyorsan talált 
alkalmat, a konyhába -  kimenni. Mikor az­
tán az illetékes é tho rdó  ellátta a hármas 
hölgykom pániát és az ebéd  is vége felé kö- 
zelgett. a gazda, ki az előbbi esetet jól m eg­
figyelte. igy szó lt a legügyesebb éthordójá­
hoz :

Mondja csak Dömi, maga azt a három 
hölgyet m ién nem igyekezett olyan buzga­
lom m al kiszolgálni, mint a szépnem hez tar­
tozó  többieket?

K érem  Főnök ur. — m ondta minden meg­
akadás nélkül, — mint m indenkinek, nekem 
is vannak bizonyos elveim : én ugyanis a 
„feministanőket-  nem szívesen szolgálom ki.

— Ú gy?! — és a maga elve szerint az a

három és a többi kevésbé szép é s  fess höl­
gyek mind a feministákhoz tartoznak?

Erre azonban már nem tudóit szólni a 
m indjobban el- és belepiruló Dömi.

Bala . .  .

Bor es erő.
Az apáink, nagyapáink 
Sok bort ittak s mertek,
Mégis több erő volt bennük 
És tovább is — éltek.

Ma meg az alkohol ellen 
Sókat prédikálnak:
Azért van tán' aratása 
Oly sok a — halálnak!

Ivánazki.

Kortyanto.
L o g ik u s  ven d ég .

S ö r ö z ő  v e n d é g  i m ag áb a  n i Ig y am -e  m ég 
egy  k o rs ó  sö rt. vagy  ne  ig y am  V A  g y o ­
m o r  k ív á n ja , d e  az  é sz  e llen z i. Á m de az 
ész  o k o sa b b  a  g y o m o rn á l, az  o k o sa b b  
ped ig  en g ed , a z é r t  há l J a n c s i ö c sé m  — 
h o z z o n  m ég  egy  k o rsó  s ö r ! !

Kotyagos mondások.
Az öreg Boglóci bácsi csöndre int a kocsmában:
— Csönd abban a kucóban, hisz végre is szolid 

kocsmában volnánk!
— Ne ránk, hanem arra a bakancsmüveket csinz- 

kevcrékragadvánnval hasznosító majszterre csörrint- 
sen rá. Boglóci bácsi! — mondja a figyelmeztetésre 
Pöndüri borbély és fodoritó.

Fölfortyan erre (légi. a cipőgyártó:
— Mics’a, még ez mer ágálni, ez-e ni, ez a kö­

zönséges pofvakarászatihabmaszatonc ?!

FOGADÓ ES ( l l t H l í
♦ BUDAPEST, VII., RAKOCI-UT 42. SZ. «

Nemzeti színházzal ('
• Népszínház) szembei

A  fogadós, vendéglős-ipar­
hoz tartozók találkozóhelye

Modernül berendezett kávé-
□  ház 4 tekeasztallal, q

□  Mérsékelt árak.

ifj. T O T Z E R  F E R E N C  B S S 2  SZEGED.

jBőcögff J ózsef; i „ B u d a ­
p e s t "  f o g a d ó j a  és 

:  „ A b b á z ia "  k á v é h á z a , M is k o lc . Kávéház,
* elsőrendű éttermek, sorcsarnok. Magyai konyha.
• kitűnő borok.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

Vitatkozók. A párbajozás ténye, a fölvilágosodott- 
ság szempontjából: közönséges „figória* s emellett, 
— az emberben maradt ősi vadságnak a megnyil­
vánulása. Ezen tényvalóság kimutatásáért különben 
nem kell messze mennünk. — Tudjuk ugyanis az 
állatvilágból, hogy az erősebb (him) nemüekhez tar­
tozók, pl. a tehénbika, kecskebak és egyéb bakok 
bármely kis okból, de legtöbbször minden ok nélkül 
és csupán csak a természeti vadságuknál fogva, hom­
lokra mennek és a melyiknek módjában áll, a mási-

Nincs tö b b e  sza lb o r ! Nincs többé tö rö t tb o r !

hívom az általam föltalált és szaradalmat nyert I  .
néven hoztam forgalomba. A több vendéglős által kipróbált és használt K r i s t á ly -s z ó r ó  nemcsak könnyű 
kezelési módjánál, de azért is nélkülözhetetlen, mert a helyrehozhatlannak vélt tört, ecetes és legzavarosabb 
bort is kristály-tisztává teszi. A K r i s t á l j -s z ö r ö  zománcozott vasból készült és igy tisztán tartása gondot 
alig igényel. A modern bortermelésnél sehol sem hiányozható K r is t á ly -s z O r ö ,  100—150 liter munka- 
képességgel, egy zsákkal, csomagolássá 5 0  k o r o s a  a budafoki zománrgyár által szállítva ah Budafok. — 
Megrendelhető Unmílfl ConHör délivasuti pályaudvari vendéglősnél. S Z É K E S F E H É R V Á R . Az utánvét 
a föltaláló lUSIvUy ö úllU U l, aellett küldött Kriatály-azüröböz kezelési utasítás mellekeltetik !

■■ A  a z O rö z s á k  d a ra b ja  3  k o r o n a . — — — — — —

Nyilatkozat.
T . Hercog Sándor urnák varuti vend.

lályli.rtán jón le, „ Minél nem váitueialja ét

Nyilatkozat.
T. Herceg Sándor urnák

Csáktornya

in bortrórSt kipróbáltuk t- icljeten meg-

l -  Teljes .1

Elismerő- levél.
T . Hercog Sándor urnák vasúti vend.

Elismerö-levél.
T .  Hercog Sándor urnák vasúti vend.

>tiee»kedjék a . ,Kri,tá(y"-MÜrö gépiiét egy 
•aürOMsákot po»u uiinvéi mellen küldeni, a 
(ép napon jól működik Tisttelettel

Káhr Alajos vendégie..

Nyilatkozat.
T  Hercog Sándor urnák vasúti vend.

Nyilatkozat.
T .  Hercog Sándor urnák va-uti vend.

Elismerő-level.
T .  Hercog Sándor urnák vasúti vend.

Csáktornya '
At Öntől vásárolt bor-kiirő-gép megrl-gedé-

uép kristály srinre tikititja ék ett éterinél el. 
»ma,em. erem *> e e e.mr.

Bankó Viktor vendéglőt.

Elismeró-level.

Elismerö-level.
T .  H'-rcog Sándor urnák vasúti vend.

meg „gyök vele d™**^’áfuadak^ui?
**zőmhuK̂ tsio jun zi lterel1** Sándor

Nyilatkozat.
T .  Hercog Sándor urnák vasúti vend.

Csáktoi nva
Titttell Kanár. ur.

rnckém Ónatimai, hop a kristily-
l lúd bt

T L Í í

Brunner János vendéglő..

Nyilatkozat.
T .  Hercog Sándor urnák vasúti vend.

Neubauer Tóbiás
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PH e r zk a , H a lá s z és B erg er
Vas- és rézbutorgyár o Alapittatott: 1886

‘'“a í ’ BUDAPEST, V ., Lipút-körui 8 - 1 0  T. f Z

Sp e c i a l i s t á k  szálloda, kavéház, vendégb 
b e r e n d e z é s e k b e n  

Elvállalunk kompiette s z á l l o d a i  berendezéseket 
k e d v e z ő  f i z e t é s i  f e l t é t e l e k k e l .
-----------------  Költségvetés-árjegyzék ingyen —

két 1

kát feltétlenül szarvélre hányja és elpusztítja. Az. 
emberek ugyan a teremtés kiválasztottjai és észbeli 
tehetségük és hatalmuknál fogva nemcsak az állat­
világon, hanem másokon és maguk fölött is ural­
kodnak ; azonban ezeknek dacára sem képesek a 
nemesebb teremtményii érzések s a tisztán látó föl- 
világosult elme megalkotta törvények áltál megszabott 
korlátok közt maradni és nem respektálnak sem termé­
szeti sem földi törvényt, hanem állatias,in törnek 
egymásra, amikor a bennük élő ősi (állati) vadság 
megrezzenésére feltámadnak és fölkorbácso!<>dnak 
az úgynevezett —  indulatok. F.z természetesen nem 
más, mint a fentebb mondottak szerint, —  az em­
berben lévő ősi vadságnak a megnyilvánulása és az 
igazi fölvilágosultság a párbajozás tényét ennek az 
alapján Ítéli el s ezeknél fogva és az egyéni becsü­
letet ik képen megvédeni szándékozóknak bármilyen 
érvelése dacára, á párbajozásról mi is ezt a nézetet 
valljuk.

V.-ne S-szecseny. Azoknak a palacsinta, bukta s 
más hasonló tésztafélékbe tett (vagy hozzá adott) 
lekvár-izesitőknek a kellemetlen penész-izét leggyak­
rabban a kereskedésekben vett lekvárok adják. Elő­
fordul ez ugyan a házilag készült lekvároknál is s 
pláne akkor, ha a készítésnél a mi lapunkban is 
annyiszor hangoztatott gond és kellő elövigyázatot 
nem alkalmazzák. De legtöbbször mégis a gyárilag 
—  tömegesen -  készült gyümölcsízeknél van az 
ilyen hiba, ami ép ez okból arra utal és figyelmez­
tet, hogy a fogyasztásban szükséges gyümölcsízeket 
a jó gazd’asszony-vendéglősnék maguk készítsék és 
állítsák elő. Üdvözlet -  L E K  ladany. Azok a hely- 
eszközlö-irodások. akik a soraiban említett özvegy 
jogán folytatták ezt a mesterséget, hezárták már 
az —  irodát, üdv. Ladányi A dolog rendje az 
volna, hogy ezt a kérvényezési és fellcbezési ügyét 
az ottani niegyei-ipartársulat titkárja intézze el. ha 
ugyan társulatuknál végeznek administrációs dolgo­
kat is és ha —  ami a legfontosabb föltétel. —
Ön tagja annak a társulatnak. Persze, ha csak most 
és ép ezen iigy elintézése miatt kíván a társulatha 
belépni, akkor az ilyen teendőnek elintézését nem 
kívánhatja. Ez esetben a soraiban is említett (ügv- 
védi) eljárás vegye igénybe, üdvözlet. —  Vaday. Ez ; 
olyan kibicsaklott (vagy tán nem is kibicsaklott, 
hanem már alapjában véve rossz) ízlés, mint mikor 
a szakács vagy a szakácsnő a savanyu káposnát 
azért mert savanyu. megcukrozza. És a szomorú az, 
hogy eféle kibicsaklott izlésüekct (és naiv savanyú

ElaM heszálli-nagyvendéiB
Forgalmas országút mellett, évi 4 (négy! országos vásárt tartó élénk

K a j S T S S  jó menetelnek örvendő beszálló-nagyvendéglü
betegség és kiöregedés miatt örökáron eladó. V é te lh e z  20 ezer koiona 
szükséget, míg a le n m a ra d ó  ö s s z e g  évi 5° ,,-os kamat mellett törlcazthetö.

Ráckozár,

kájviszta „cukrozókat“ Budapesten) igen-igen sokat 
lehet találni. Üdvözlet! —  Kémény fopincer. Ha az 
a fiú alapjában rossz, vagy szertelenül pajkos, 
ezen a hibán ütés. veréssel nem lehet segíteni. De 
különben is már rég megette a fülemile az olyan 
rendszeri, amelyben súlyos testi fenyíték kéjiezi a 
nevelés egyik fő-segédeszközét. Hogy ezen eszköz 1 
mily sértöleg és bántólag érinti a humanizmus kér­
dését ; ezt föl se hozzuk. Annyit jegyzőnk csak meg, 
hogy ez az eljárás nem jelent előnyt sem a tanon - 
cot alkalmazó üzlettulajdonosra, sematanonc javu­
lására és antul kevésbé a pincérnevelés ügyére nézve. 
Amikor soraira válaszolunk, -  ezeket a szempon­
tokat kérjük figyelembe venni. — Győri pinctr-egylet. 
Nagyon szép és helyes dolog amit Önök miveitek, 
azonban ennél még világosabb az, hogy szaklapok, 
s ezek közt a Fogadó is. politikával nem foglalkoz­
hatnak. Ez az oka annak, hogy a beküldő t egyleti 
állásfoglalást csak rövid kivonatban ismertettük. 
Egyébként üdvözlet! -  B. J. Ha máskor nem is. 
legalálüi olyankor ievezzék szépen Írni, amikor eféle 
hibás közlés kijavltw# miatt fordul hozzánk. Ami­
nek persze, az érthetetlen Írás miatt nem tudunk 
elegei tenni. -  H. M. Ungvir. Keresett nevet oda 
címeztük, mivelhogy ennek más címzés esetén sem 
célja, sem sikere nincsen. Üdvözlet! —  F. K. Nagy­
kanizsa. A kérdezett hölgy címéről nincs tudomásunk.

Muraszombatiak. Az említett ijiartársulati alakítás 
ügyében. Skrabán Ferenc kartársunk, fővárosi ven­
déglős a közelebbi napokban meg fog ott jelenni s 
amenyiben a körülmények engedik, a körnvékbeli 
községek vendéglőseit is megfogja látogatni. Üdvöz­
let ! -  B. J. E.-falva. Az ü.-hirrel megfelelő rova­
tunkban foglalkozunk. A kellemes eseményhez itt 
szcrencsekiváiiatainkat fejezzük ki. l d v ! -  G. K. 
Budapest. Ha versét közölnénk, megbüntetnének ben­
nünket. Ezt pedig, ug hisszük, kegyed sem kívánja.

Szíveskedjék a dalműt átdolgozni és egy politikai 
lapnak beküldeni. Ü dv! —  H. G. Arad. H.-köz- 
lés lapzárta után. tehát későn jött. Bővebbet levél-

Akar

WiliíflÉti M ÉflÉt?!
—  Akkor 

Ajánlom a r 
pedig :

1912. évi fehérbor . . 56 k
savanykás. .4 6

. sllerbor (édes . 52 
„  (édeskési 48 

........................ savanykás) 46

T a u s z i g  I g n á c ,  S z e k s z á r d .

M o z g ó f é n y k é p
gép teljesen felszerelve : villamos motor, 
forgóáram 1 100 Volt, 42 Periódus ellen­
állás. (Drosselspule) 40 Ampere, egeszen 

ié. meg nem használt olcsón eladó.

Haas Vilmos tSSJK ÍÍ
P A N C S O V A . i_ .

Armnth-TGlcp
B a la to n b e ré n y -

fürdőn a fiirüo-nagyszálloila 100 berendezett 
kiadó szobával, etterem káveház szép park. 
konyha cukrázda teljesen felszerelve, csalid' 
okok és mis e'foglaltság mia't eladó, esetleg 
bérbe is adó. E adás esetén előnyös feitetelek.

itrffluih Náthán nosnál Nagykanizsa

Cnnaillj könyvnyomda és lapkiadóinkat
I liyOUU készíti legizlesesebben a szak- 

mába vágó nyomtatványokat.

k ty le n  világitú ; Se jesen uj és 3000 
a fölsze- 

_  elynek ára
4000 kor volt megvehető 600 (hatszáz) koro­
náért. S p it r e r  B e r n é t  fogadós * 
l Korikor dia-fogodó.)

elsörendüek, kik jó hírnévnek örvende­
nek ; nyári idé lyre keresnek megfelelő 
helyet vidéki városban. Értesítést kér:T á ic ii it in t

SflPHIR, a „Tárcmesterek Országos Egyesületének"elnöke.
Budapest, VI!.. Emébet-körot 27., I. em.T E L E F O N : 174 -  26.

P á ra tla n  o lcsó a já n la t
vászon és damaszt árukban

Szállodások ás vendéglős urak figyelmébe!
K »r. érték

1000 drb lenvászon lepedő 220 lót) —  —  d'bja 3.—
2000 » Kárpáti » 230 1 5 0 ---------  » 4 —
3000 » nehéz damaszt abrosz 1 0 150 —  —  » 3 - 4 50
2ÜUU * « » • 180 150 ----------» 6  —
1500 » » . 2 . - 0  150 —  » 5.50
3000 • » 12 személyes 300 150 —  —  » 6 50
3600 tct. egész nehéz damast szál vetta 60 60 tet 6 - 7 . 0  
2000 . » » » 70 70 .  ML—
60 0 drb kerti abrosz minden színben — • 3.—
300(1 tct. dupla damast törölköző 60 120 tetja 12 
60(10 drb szegélyes nagy párnahuzat —  — » 2 50
3500 . * kis » ---------- . 1 . 5 0
2500 » • paplanhuzat 130 180 — —  • 6 .
6500 tct vászon pohár és edénytö'lő tucati < 6
1500 drb angol flanell takaró 200 130---------------• 8.- 7.—

OEOTSGR FERENC
vászon és damast áruháza “ “  

szállodások és vendéglősök szállítója

BUDAPEST. Vili. MUZEUM-KORUT 10. SZ.
ALAPÍTÁSI ÉV 1895. TELEFON 145 92.
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n S B Ú T O R G Y Á R  S á
r  W ERTHEIMER ÉS WEINER BUDAPEST

e lv á lla lu n k  :
m o d e rn  s z á llo d a , in t e rn á f u s , s a n a to r iu m , v il la , k a s z in ó  és iro d a b e re n d e z é s e k e t  

s z o lid  k iv ite lb e n , ju tá n y o s  á r a k  m e lle tt .
~  ~  M I N T A L A P O K  É S  K Ö L T S É G V E T É S  D Í J T A L A N .  1 “M I H  I  n  L  ■  r  U  K E S  K U L T 5 E U V E  I t  3 u  ■ J I ■  L n n. ------------------------

X ^ ^ ^ ^ l r o d a  cs raktárak B U D A P E S T ,  V ., V A C I - U T  4 . Telefon (interurban) %9. s z á m .^ J ^ g Q

hozzá tartózó földbirtokkal, 
vagy anélkül eladó.

Vételár 65 ezer korona.
Bővebbet a kiadóhivatalban. 4 4

Vendéglő-bérlő
k e re s te tik .

> konyhája és egv külön
-----lókért részére bérlöt

Gyermektelen házaspár a hol a

B ls ir e n d O e it r é -s z a k á c s n ű .
a f r j pedig józan és nagyobb intcl igrr.ciával 
rendelkezik, a részletes fc-tételeket meg-(adhat­
ják az aluliról:nál. Az üilet'k mindennemű lel­
tárral bőven fel vannak szere’ve Kaució meg­
állapodás szerint. S Z Á S Z  IS T V Á N  szállodás, 

borkereskedő B E S Z T E R C E B Á N Y A .

I n M I  alkalom!
N y á r i  m u la tó , té li  ü z le tte l
kapcs*-latosan, berendezéssel együtt örök áron 
elad", vág;, b é rb e  esetleg e ls z á m o lá s r a
kiad'.. Az üzlet 4 0 0 0 0  lakosságú városban

megye székhelyen szebb és: Icgf> >rgalm asabb
utcáján, vasút állomás mellett cs az újonnan lé­

tesített n a g y  k ö z r a k t á r  .deliemében.

i  taros egyetlen mulató és kirándulóhelye.
A gyönyörűen parkírozott cs fásított kertnek kö­
zepén egy 2(10 □  méter területű nagy díszes 
fe d e tt  c s a r n o k  c  fe d e tt te k e p á ly a
fényes villanyberendezessel. Vételhez 2Ü00U kor., 
elszámoláshoz pedig 21100 korona biztosíték szük­
ségeltetik. —  Bővebbet M o rg e n s te rn  A d o lf 

M a k ó . (Csanádmegye).

Az I. kér., forgalmas helyen, négy utcára szóló
s a r o k -ü z le t ,

szép és tágas helyiséggel, gyönyöiú árnyékos 
'és nagy nyári üzleti forgalmat eszköztől kerttel, 

kim^a-hatfc
n a g y  it a lf o g y a s z t á s s a l

és lakással, nagyon nlc*ó i 1200 koronai kézbőr­
rel, szerződéssel. —  Igazolható családi ok miatt

Kiadó
ü zle th e lyisé g e k

Szatmár város 
legszebb helyén h á v é h é z n a k é s é tle r e m n e k «

átalakításokkal gy 
taurálható Idővel az egész ház szállodának is 
átalakítható. A helyiségek májusra átvehetők. —  
Értekezni lehel G y ö r y  K á r o ly  kereskedőnél 

S z a t m á r .

Keresek
csa p o s-ve n d é g lő st

| az itteni népkerti-vendéglő (n y á r i -m u la t ó ) ré­
szére. lehetőleg olyan egyént akinek felnőtt család- 

! tagjai segítenének az üzleti dolgokban. Kereseti 
. feltétel: mindenféle italtól, úgyszintén az ásvány- 
I vizek után is 6* „  mig a konyha teljesen a csapos- 
; vendéglősé s ugyancsak a kuglizó jövedelme is.

üzletátvétel (áll^betöltés) áprtl hó folyamán. Ova- 
i dék 200 korona. Bővebbet D ió s z e g i Jó z s e f  

vendéglős Z ila h .

ELADD VAGY BÉRBEADÓ
Sopronmegvc Répceszemere községben (visutállo-

fo rg a lm a s  n a g y t e a h é j l i .
szoba. 2 lakó zoba. 1 tanácsterem, 2  konyha, élés­
kamrák. mészár szék. pince, jégverem, kert stb. mel­
lékhelyiségekből. Az az épület jó karban van. V e vő  
e lő n yb e n  r é s z e s ü l. A bérlet fo'vó év s z e p t . 
2 9 -tó l kezdődik. Bővebbet : özv. S C H E IO L  A n -  
T A L N É  tulajdonosnál C z e lld ö m ö lk ö n  i Vasra).

Eladó kocsDia
C s á n yte lB k u n . sa ro h -h o u s m a
üzletemet családi viszonyok miatt, joggal s be- 
rendeséssel együtt örök áron eladom. Az üzlet­
hez egy vendéglői helyiség <ivó szobai táncte­
rem, konyha, pince, jégverem, vcndég'ős lakás, 
egy pálinkafőző*-, istálló, kettős sertései, kitűnő 
lár.coskut. 400 fí-ölnyi kert, jó kerítéssel stb. 

tartozik. Bővebb tájékozást -yujt

Sipka Ferenc Gsénytelek.

Szálloda átadás.
központján levő 
dern cs fé n ye s e n  b e re n d e z e tt  k á v é h á z , 
é tte re m  és ivnszobából s ezeukivül 10 s z á l ló ­
s z o b a , nagy b e s z á lló -u d v a r , istállók stb. 
szükséges helyiség tartozik hozzá; villanyvilágí­
tás az egész házban, 8  évi szerződéssel, évi bér 
5000 kor., ju tá n y o s á n  e la d ó . —  Bővebbet :

T a p o lc á n , K o v á c s  Iv á n
Balaton szállodás.

Keresek egy ügyes, kellő szakértelem­
mel bíró cukrászt, kinek igen 
csinosan berendezett kávé­

házamat, mey Szilágysomlyó r t. város legszebb 
helyén, rgy uj palotában van, —  cukrászati célra 
bérbeadnam, igen előnyös feltételek mellett. 
Miután a váioshan cukrászda nincsen, bárkinek 
igen fényes jövőt nyújt. É  tekezni lehet 
Friedmann Jakabnál. Szilágysomlyón.

Előnyös vétel.
Kőbánya legszebb és forgalmasabb pontján, villamos megálló mel­

lett egy gén alkalmatos uj ház. melyhez szép vendéglői űzte és 2600- 
3000 he k to lite r bo rna k  m egfelelő és k izá ró la g  e célból epitett 
pinre. nagy és szépen befasitott udvar, tekepályával, minden szükséges 
üzleti helyiség és ezenkívül 5 — 6 szobás lakosztály, fürdésroba stb -  h. 
tartozik. —  nehéz betegség miatt igen előnyős fi.etési feltételek mcl'ett 
eiadatik Azt lehet mondani, hogy a te le k  értéké megfelel az egész ház 
és üzlet vételárának- A  szép ház és fizlet k ivá ló a n  a lk a lm a s n y u g a ­
lom ba v o n u ló  vagy o ly a n  ven dé g lő s- és k ocsm aros üzletem be­
reknek. akik borkereskedéssel k iva n n a k  foglalkozni Vételhez 
szükséges össicg 361harminchat ezer kor. Bővebb megtudható a kiadóban.

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

T e s z  t a v á g ó g é p
= - =  (Világszabadalom) ------
A bécsi szakács-kiállításon kitüntetve.'

mellyel már egy kis leány is 
szép egyenletesen és gyors tn 
vághat 'szelhet) levesbe való 
finom és egyéb etéU-tésztát 
négyféle szélességben. A  metélt- 
vágásnál rontást nem lehet csi­
nálni s a kéz nem vágható be. Az 
egész gép tisztán nickelezve: 
10 |tiz k or . G y á r t j a  és 
forgalomba húz

M a g y a r H á z ta rtá s i G é p g y á r B u d a p e s t. V II.. D o h á n y -u . 7 4 .  j
♦ -----------------------------------------------------------♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

kiadóhivatalban
Rákoci-ut 13.

Nyomatott a ..Fogadó" könyvnyomda és lapkiadóváüalat nyomdáiéban Budapest. Vili.. Szentkirályi-utca 34. »Telefon« : József 39 70.
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H IR D E TM É N Y .
A  M a g y a r o r s z á g i  E p itö m u n k á s o k  O r s z á ­

g o s  S z ö v e ts é g é n e k  központi vezetősége a szövetség 
szék házában az A r é n a -u t i  i Városligettel szemben • r- 
D e m b in s k y -u t c á r a  nyíló s a r o k  v e n d e g lo h e ly i-
s é g  bérletén' ezennel

n yilvá n o s  p á ly á za to t
hirdet

A vcndéglöhelyiséghc /. tartózdi ;i Vzékház Aréna-ut
oldalán ő0 m. hosszú és ő m. széle*; terrasz. vizvető pötty
vákkul ellátva.

A vendéglő helyiségei . melyek a bérlet tárgyát teszik
a n a g y  é t t e r e m , söntést macában loglaló e lő te r e m , 
t e lje s  i n v e n t á r r a l ,  < / u bekísérek alatt lévő p in c é k , 
k o n y h a  annak m e llé k h e ly is é g e .

A bériő vendéglős lakása a bérlethez nem tartozik, 
bérbeadó szövetség azonban lehetővé teszi, hogy a házban 
lévő lakások egyikét a vendéglős óhaja szerinti nagyság­
ban a lakbél leti szabályzat ligyelembe vételével külön fize­
tendő bér ellenében megkapja.

A bérlő vendéglős a szövetség székházénak termeiben 
megtartandó t á n c -  és e g y é b  ü n n e p é ly e k  alkalmával 
a vendégeket étellel és itallal a v e n d é g ló re n d e s  n a p i 
á r a in  kiszolgálja

A bérbevevő vendéglős köteles a bérleti szerződésben 
megállapított évi bérösszeg felét az esedékes lakbéren kívül 
készpénzben a szerződés aláírásakor biztosítékul a tulaj­
donos szövetségnél letétbe helyezni.

A bérelni szándékozókat felhívja a szövetség vezető­
sége. hogy Í r á s b a n  m e g te e n d ő  a já n la t a ik a t , amely­
ben az általuk fizetendő bérösszeget szabatosan tüntesse ki. 
ajánlott levélben posta utján a következő címre f . é v  
m á r c iu s  2 2 -ig  küldjék he H a n d le r  J ó z s e f  B u d a ­
p e s t, V II., A r é n a -u t  6 8 . s z .

A szövetség központi vezetősége minden ajánlattevővel 
szemben lentartja magának a szabad tárgyalás s választásjogát.

A bérelni szándékozók részletes lelvilágositást kaphatnak 
Handler József házgondnoknál, a helyszínen. Telefon: József 10-71.

teljesen fölszerelve, 4 hold földdel, melynek le g n a g yo b b  r é s z e  
s z ó ló -  é s  g y ü m ö lc s ö s , a tulajdonos által 4<i éven át vezetve, elhalálozás 
folytán azonnal bérbeadó. - Bővebbet a tulajdonosnál: ö z v .  G í l l i t z e r  
A d á m n é  vendéglős. S z e n t e n d r e . i-3

Jé g s z e k ré n y e k
sorki mérő készülékek szabadalmazod szerkezettel, 
étekhütök minden célra legolcsóbb gyárt árban.

S T I L L E R J Ó Z S E F
csász. és kir. szab. jégszekrények gyára

Budapest, VII. Kazincy-utca 6 b.
ezelőtt VII., Nagyd ota-utca 22.

Wesselenyi-utca sarok.
A la p itta to tt  1873.

F i n v p l p m l  Egem re figyelni 
U J J G l w H  I tessék, az nem tár­

sas, egyedüli tulajdonos Stiller József.

S Z A L A Y  O T T Ó  d e v e c s e r i  p o s t a m e s t e r
Somlvdhegyi pincéjében,* következő mennyiségben 

1H74 évi termés 1COO liter 1905 évi termés 1100 l.ter
1393 ., 3.0 ., 1908 ..
1904 900

T is z t á n  k e z e lt ,  k itű n ő  m in ő sé g ű  b o ro k  !

Átadó községi vendéglő
■ A •* L é g r  ád

forgalomnak örvendő községi vendéglő, kávéházzal
v e n d é g s z o b a ,

é t t e r e m , k á v é h á z , a

F_ v i b r r
Higjuendeg'ós. Leprád

K e s z th e ly  v á r o s

, -i i • ■ - te lje s  ú jo n n a n

jiiitundeiü sz.illoda
I uj8n berendez-tt troba c!< gans élt* rrm kniAnc adó. ;í,í

á'ló, I

S za lm aszá l-szopókát. p a p ír  
s z a lv é tá t o lcsón szállít.

Nagy választékban llekliujraph c>1 kék. ké«x ét­
lap .k menti kártyák, kun ha-tönléx-ivek és 
! ingnek, bon >lork mind. n nagyság és sziliben.

h i -szám *i százalékos bériét fűzetek.' levél- 
Impiréx boríték, torta-, hal és t ínyéi di*z- 
p pírok papiliottok. sQtemény-kapsztik, papir- 
l'-m. z-'ányén k fat/rájűk. ujságtaitók. irólár>Uk, 
kréták és szí ráesők stbit olcso és szabott ár.k 

mellet*, gvorsan és pontosan szállít

BERKOV1CS KÁROLY

B udapest V l l , Sip-utca 5 sz.
i ánatra árjegyzék és minták ingyen é» bér mentve

A gyors meggazdagodás titka 
megtudható

EbííMasryírZdieautnirata
kölcsönző és eladási intézet
tíudapest VIII.. R ákóci-u t 13

AUauíió.tH  n a g y  m in ta r a k tá r  '
Mirden érdck'odönek véte'kfttelezetts.^ 
nélkül bemutatjuk működésben ugv ■ il­
lan v. mint sulyraheremlezett.tehát Qz* m 
költség nélküli zeneinket a melyekért

5 évi jótállást vállalunk.
Csekély havi részletfizetésekre és he­
tenkénti hengeres're. Zeneinkben a 
modern technika minden vívmánya, man­
dolin, xyiophon. hegedű, stb be van 
építve. M.-ghviásra az ország bármely ré­
szében felkeressük az érdeklődőket. 
Pénzdobásra já r, tehát önmagát k i­
f i z e t i  Xtncs kockázat.
Havibérlet 20 kor. tói kezdve

Használt automaták felárban.
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Kiváló uj fajborok! ' ' M e g i u h í s . ' ' O borok nagy választékban!

Visontai és Mátrahegyaljai Szolőtelepak H^HnrértéhBSitG

Elnök: Nagymeltosagu Dr. KALLAY ZOLTÁN v. b. t. t , Hevesvárm főispánja. 
Igazgatóság székhelye: G Y Ö N G Y Ö S  (Főtér. Lubyház. Uj bankpalota!.

Részvénytársasága
P o s tafió k  1. s z .  T e le fo n  9 9 , s z .  Visontamátra

0 1908 1911. évjáratú es uj fajborok. 
Pecsenye, csemege, szamorodni es asszu-borok.

Hazánk legnagyobb termo hegyi oltvány szolötelepei : 
Beültetett terület 540 hold. Évi termes 12.000 Hltr.

A t. vendéglős urakat meghívjuk szolötelepeink pincészetének megtekintő - 
sére, szükségletükméltányos árbani, idejekorán való biztosítása céljából.

Borfajok: Mezes. Ezerjó. Rizling. Furmint iScm*. Hárslevelű. Muskai-Otonell. Cltasseias. Kövidinka. Pozsonyi. Erdei. 
Mustos. Madelailn-. Kaüarka. Otelló. OpOl tC. Burgundi. Kabemet.

Hudapi sti képviselet
X ., B á n y a -u t c a  12. Telefon 122-41.

Zala-, Vas- és Soraogymegyci képviselet :
P o lg á r  D á vid  é s  T a r s a  u r a k , B u d a p e s t  V I., F r a n g e p á n -u . 12.

ital
ü ü l

f o r r n c  szénsavval telített ásványvize hasim *
IL/I I d S  e lv á g a v a ro k n á l  és emésztési nehez 
íégekn-l A legtisztább és legegészségesebb asztali 
és bor-.iz. —  Hathatós szom/csillapító. — Vidékre 
éakölfCIdre fu va r díjmentes  szállítás. —  Kérjen ár-

Kyzést —  Szénsavtelités-nélkOli töltés is rendel 
ö. mely hasonló enyhesége folytán pótolja a 

fianeia F.vian és St. Galmier vizeket. Sxt. Lukacs 
fürdő K ú tvallalat Budán.

Bőrbetegségnél, hordókezelesné!
és tisztításnál) szüksége* eljárásokra nézve teljes 
mertetést nyújt a Vendéglősök N aptára

mely a ..Fogadó" előfizetőinek kor. i.so.

T Ö R L E Y
=  TAUSMAN =  

=  Ef(SI9g=RÉSERVÉ =

I I Káveházi és Vendéglői
berendezéseket: 

alpacca. chinaezüst árut VESZ és ELAD

B ra u n  G y u la  B u d a p e s t. v n .. s ip -„ tc a  u .

Grosz Ö dön és A lbert
Számos elismerő levéllel kitüntetett törv. bej. szálloda, 
kavéház és vendéglők adás-vevést közvetítő irodája

—  BUDAPEST, VII.. RAKÓCJ-UT 25. =—
TELEFON: — IXTERl'RBAN 

18- 68. 19-73. 24 -  32. 86-40 145-99
^ Cheque-szimla az Erzsébetvárosi banknál.

Vendéglősök, kocsmárosok és 
=  kávésok figyelmébe ! =

Üveg és porcellán áruk nagy válasz­
tékban és eredeti gyári áron kaphatók

ifj. G R Ű N W A L D  M Ó R
üveg- és porcellán nagy raktárában
Bpest, IV., Ferenc József-rakpart 6.

(• Ferent JóeeeJhid kernelében.,

V e n d é g lő s ö k , k o c s m á ro s o k

tik S é f tárét" -  Ára 2 koron* 60 fillér.
Megrendelhető a Fogadó kiadó- 
hivatalában Budapest, Rákod-ut 13.

jegyeküt es e szaknie.Dan szutstges Tiinaennemj nyom­
tatványt szállít a Fogado-konyvnyomda es 
lapkiadovállalat Budapest. Szentkirályi-u. 34.

JPilCOS.SEnV.rOh" t :SZial3tá«

Y i m p o s e k  E m i l
:-r£50£5^| S Z I S Z E K

Pincérek figyelmébe!
Fő- és fizetőpincérek. kiknek oldal-zsebtárca (papírpénz), 
vagy (apró- és ezüstpénz számára' pincértáskára van szük­
ségük, amelynek feneke nincs beillesztve, hanem a felsőrész 

aljával egy darabból készült. — a leyjutányosabb árak
szerezhetik he :

U . l .  '  sérvkötögyárosnái, BU D A P E ST, I IrlOlDaP UlllDOS Adf-oly-körut 2S. Központi városház .
-  Képes árjegyzék bérmentve.

IIERRMANN J. L.
cs. és kir. udvari szállító 

1819. évben alapított országos szabad. Alpacca-.
_______C.hinaezüst- és fémáru-gvárának főraktára
B U D A P E S T ,  IV. KÉR., VAC1-UTCA 8. SZ.

'Raktárak: Becs, Gráz, Prága és Triestben.)
NOO'V V Í Í I j K 7 t p l (  legszolidabb kivitelű tárgyakból Szállodák. 
“ **o -  a  s t. i c  r  Yendé'jlök. Kávéházak és háztartások részére

Fogadó .inda és lapátadóvállalat Budape*:. Vili..


